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MODEL: F93D

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.
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Warning -To reduce the risk of injury,user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions:(1)This device may
not cause harmful interference, and (2)this device must accept
any interference received, including interference that may

cause undesired operation.

This product is subject to the provisions of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol, Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste.but
it must be taken to a collection point for recycling electrical and

electronic devices.

Product Overview

It is installed on the front and rear of the motorcycle The wide-angle
camera collects images around the vehicle and transmits them to the
all-in-one machine in real time. This product can record all driving videos
and photos. With this system, the driver can also connect to a mobile
phone, use motorcycle navigation, play music, etc. The shell of this
product can effectively prevent rain from entering, so it can be used
normally in rainy days and wading environments.
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1.Microphone receiving hole.
2.SD card slot hole.

3.Phone Keys：Short press to answer the call / long press for 3s to hang up

the call.

4.Camera button：Short press to capture a photo/long press for 3S to lock

the video.

5.Menu swap key：Short press : enter the video preview interface for the

first time;Enter the mobile phone interconnection interface for the second
time;Enter the main interface for the third time,Long press for 5S to turn
off/on the touch function.

6. GPS
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Product composition list

Name Diagram Illustrate Quantity

Host

7-inch high-definition display

( 1024*600 ) dual-channel camera

interface /touch

control/Bluetooth/WIFI/audio

output /FHD high-definition video

1

Two-wire

step-down line

BMW head power

cord/12V-24V/2.5A current

1

Front road

camera

AHD high definition

(1080P)/4PIN BMW Head 1

Rear camera AHD high definition

(1080P)/4PIN BMW Head 1

GPS/Wire

Control

Button control function, GPS

positioning function 1

Hexagon

socket wrench

For fixed front and back

recording

1

Motorcycle

DVR Bracket

The machine is fixed on the

motorcycle recorder with a bracket

1
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Magnetic

quick-release

bracket head

Installed on the rear case of the

machine

1

Phillips

screwdriver

For TF card slot cover fixing

screws

1

Open-end

wrench

For fixing bracket nut 1

Tire

pressure

sensor + tool

kit

For monitoring tire pressure 1
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Product Parameters

Project Function

Introduction

Performance Indicators

system

Operating

language

Simplified Chinese/Traditional

Chinese/English/Russian/Spanish/French/

German/Japanese/Korean/Dutch,

Hebrew/Italian/Portuguese, etc.

Text/Italian/Portuguese/Japanese/KoreanUser Interface Graphical menu operation

How to operate touch

Video

Input

Video Input 2 HD video input

Video recording

method

Default startup recording, no missing
seconds

Video format
1080P H.264 video, 2 Save the video

separately

Video

Display

Real-time display 7 HD IPS Screen, 1024*600

Local playback Play locally and view at any time

Screensaver Can be set to 1 minute/3 minutes/5
minute

Smart

connectivit

y

WIFI
Supports Apple Car play, Android Auto

and Wifi Video

Video

storage
SD Card CLASS10 U1, maximum support 256GB
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Audio

Audio Output

After Car play/Auto screen casting, the

mobile phone Bluetooth can be connected

to the Bluetooth headset to play music or

answer calls

microphone
Support microphone recording, the menu

can be set to turn it off

Power

supply
Power Input Support 5V step-down circuit

Power

consumpti

on

2 Road Video
Less than 12.5W (screen display, 2 Road

camera video)

other
Operating

temperature
-20~70 degrees

SDCard Specifications

SD The quality of the card has a great impact on the

stability of the video recording. In order to record the

video safely, please choose a card from a big brand.

SDCards such as SanDisk, Kingston, Toshiba, Samsung. The

speedcertificationmustbeat leastClass 10, and themaximum
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supported is 256GB.

SD Card Installation Instructions

As shown in the figure below, first remove the TF card

cover, then insert the card into the machine, then install

the TF card cover, and finally lock the 3 screws; (pay

attention to the direction of the card cover)

Bracket Installation Instructions

a. Install the magnetic quick-release bracket head on

the corresponding position of the host as shown in

Figures 1&2
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b. As shown in Figure 1, remove the two nuts of the

bracket with an open-end wrench, as shown in

Figure 2;

C. As shown in Figures 3 below, Attach the lower

bracket cover to the handlebars, then install the

upper bracket cover and tighten the nut;
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d. As shown in Figure 4, insert the ball head of the

bracket on the host into the bracket connecting rod,

and then tighten the switch;
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Digital remote control installation instructions

A, Detail of wire control bracket

Remote Control

Knob + screw M5 +

nut M5

B. Assemble as shown in the following figure: Figure 1:

Install the remote control on the motorcycle handlebar and

tighten the knob; Figure 2: Schematic diagram of

tightening the remote control;

Step-downlinewiringinstructions

As shown in the figure, connect the step-down wires:
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yellow wire (B+) and black wire (ground) to the

corresponding wiring positions of the motorcycle;

The detailed instructions are as follows:

Serial
number

interface illustrate

1 BMW head
3Pin
interface

Motherboard power supply
interface

2
Buck line

Motorcycle wiring to take power;
Note: Make sure the motorcycle

corresponds to the A key
ACC/ground interface and use the
original step-down line.

Wiring Instructions

1. As shown in the following figure 1- host to four BMW
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head lines, Figure 2- front and rear recording, Figure 3-

wire control, Figure 4- step-down line

2.As shown in Figure 1 below - plug the front and rear

cameras and the host into the corresponding BMW

connectors and tighten them; (Note that the cable is

marked with DVR-F/DVR-R)

Figure 2- Plug the remote control into the corresponding

BMW connector of the host and tighten it; (Note that the
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line is marked with GPS/Key)

Figure 3- Connect the step-down line to the corresponding

BMW connector of the host and tighten it; (Note that the

line is marked with Power)

TirePressureInstallationInstructions

A． Tire pressure transmitter and tool kit
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Tire pressure

A and B

Tools and

nuts

B．Tire pressure pairing

1. Click the main interface " " to enter the tire

pressure pairing

interface
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2. Click " "/ " The font flashes at this time; click "

" to start matching

3. Click " Start Matching " , then install the tire pressure

sensors respectively. Wait for 10 seconds , and the " Tire

Pressure Binding Successful " message will pop up after

the matching is successful . After the pairing is successful,

the prompt screen is as follows:
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C．Sensor installation method
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Remark

1) The battery is a CR1632 button battery, which is

replaceable.

2) After replacing the battery of the sensor, there is no

need to re-match on the receiving host.

InstallationInstructionsforFrontandBackRecording

Install the front and rear recorders on the head and tail of

the motorcycle respectively and secure them;
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Overall installationdiagram

Interface Description
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1. Driving recorder : Click to enter the recording

interface;

2. Playback : Click to view the video on the video

screen ;

3. Mobile phone interconnection: various models of

mobile phones and car charger screen projection

connection ;

4. Brightness : Click to adjust the brightness

5. Settings : Click to set the function

6. Direction indication: Display driving direction

7. Status bar: recording, Bluetooth, WIFI, TF card, GPS;

8. Speed: Display real-time speed;

9. Date: Display the current date;

10. Tire pressure: displays the current tire pressure

status ;
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A. Apple CarPlay

As shown in the figure, click the [ ] button and then

select the [CarPlay] option. First turn on the phone's Wi-Fi

and Bluetooth, as shown in the figure above. The

machine's Bluetooth will automatically turn on with the

name F600 -XXX X. Once the Bluetooth connection is

successful, Apple CarPlay can be connected . Click "

" to view the Bluetooth status. (When the

machine is powered on, it will try to automatically connect

to the last connected phone)
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Click the "Details" button to view detailed connection

steps and connection FAQs

Quick menu: [Return to home page], [Return to video

recording screen], [Brightness adjustment]

(The Apple CarPlay option only supports Apple phones.
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Please turn off the Bluetooth button first, then turn off the

WiFi button in the phone settings to disconnect).

B. AndroidAuto
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As shown in the figure, click the [ ] button, then select

the [Android Auto] option. First turn on the phone's Wi-Fi

and Bluetooth, as shown in the figure above. Bluetooth will

automatically turn on.

Once the Bluetooth is successfully connected, you can

connect to the Android Auto system . Click " " to

view the Bluetooth status . (When the machine is turned on,

it will try to automatically connect to the last connected

phone )
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Click the "Details" button to view detailed connection

steps and connection FAQs

Quick menu: [Return to home page], [Return to video

recording screen], [Brightness adjustment]

(Wireless Android Auto option only supports Android

phones. Please forget Bluetooth in phone settings and turn

off the WiFi button to disconnect).
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C.Wifi info

As shown in the picture above, first scan the QR code and

download the corresponding application. After
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downloading, open the application and connect to the

machine's WiFi according to the prompts. WiFi name:

CVR -XXX X, password is as shown on the machine.

After connecting, the machine will enter the recording

screen and no operations can be performed. You can

watch or download recorded videos, set machine

parameters, etc. on your mobile phone.

Click the "Details" button to view detailed connection

steps and connection FAQs
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(Turn off the WiFi button on your phone to disconnect. You

can operate on the machine one minute after being

disconnected).

App can view the trajectory in real time
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D. Driving recorder

As shown in the figure above, the camera image will
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not be displayed on the main page. You need to click the

[ ] button to view the camera image. When a card is

inserted, the system automatically enters the recording mode.

When recording, [Dash Cam] The red dot in the button

will flash

Click to start recording, click again to stop recording
Click on the video to lock it
Click to capture a photo
Click to enter the playback interface

Click to turn on or off the recording sound

Click to switch the camera distribution screen.
Click to return to the main interface

E. Video playback

As shown in the figure, click the [ ] button to enter the

video playback interface
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As shown in the figure, click [Playback] button to enter

the video playback interface, you can click the top file to

play the video

Looping video captured by the front-facing

camera.

Looping video captured by the rear camera.

Click on the video that was saved after

locking.
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Click to view pictures taken with the

one-touch camera function.

Click the [ Delete ] button to delete.

Settings
As shown in the figure, click the [Settings] button on

the homepage to enter the settings interface.
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Video
duration

Click [Loop Recording] to enter the video
segmentation time setting: Video segmentation
time options: 1 minute/3 minutes/5 minutes
Minutes. The system default is 1 minute.

recording

Click [Recording] settings: You can choose to
turn it off or on.
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Auxiliary
button

[Assistive Button] This is a hover window button
in your phone's screen casting mode, you can
choose to turn it off or on.

Back mirror

Click [Rear Mirror] to enter the settings: You can
choose to turn it off or on. This option makes it
easier for customers to install the camera flexibly.

Turn off
screen

Click [Turn off screen] to enter the screen saver
time setting: Video segment time options: 1
minute/3 minutes/5 minutes Minutes. The system
default is off.

Tire
pressure

Click [Tire Pressure] to enter the tire pressure
pairing interface.
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Time
settings

Click Date & Time to enter the settings: year,
month, day, hours, minutes/seconds, and time
zone.

language

Click [Language] to enter the settings:
Language can be set: Simplified Chinese /
Traditional Chinese
Chinese/English/Russian/Spanish/French/Germa
n/Japanese/Korean

GPS
Click [GPS] to view the GPS signal value

Speed Unit
Click [Speed Unit] to switch between MPH and

KM/H
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Clear
connection
history

Click [Clear Connections] to clear the
connection history with your phone (Bluetooth,
WIFI, Screencast).

Formatting
a memory
card

Click [Format Memory Card] to enter the
settings: This option will format all data
information on the inserted SD card
When inserting the SD card for the first time

When you insert a card, you need to format it
manually to ensure that the card has sufficient
capacity.

Restore
factory
settings

Click [Restore Factory Settings] to enter the
settings: Restore factory settings, the system will
restore all settings to the initial state
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Software

Version

Click [Software Version] to enter the menu: This
option allows you to see the current basic version
for easy confirmation

Frequently asked questions

Serial
number

question Solution

1

Unable to
start （ support

① Check whether the second
line of the step-down line is firmly in
contact or damaged12 - 24V

car makesuse , high
pressure
cannot make

② Check whether the power plug
fuse is disconnected or burned.use) bad.
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2 Touch does
not work

① Touch is invalid when booting ,
wait for normal booting Try again.

② Check if the touch screen is
damaged . Sharp objects touching
the screen may cause scratches
and damage.

3
Camer

a
No

image

① Before use, please purchase the
camera provided by the manufacturer.
Image head.

② Check whether the BMW head
interface is loose.

③ Check whether the camera format
matches .

4 Machi
ne
heating,
Stuck

phenom
enon

① Please avoid exposure to sunlight or
insolation during use. When the
temperature is too high, the device will
automatically protect , Stop working.
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5
Car play
Unable
to
connect

①The first connection takes longer.
②Only iPhone supports Carplay .​ ​
③ Check whether the WiFi and Bluetooth
functions of the mobile phone are normal.
④ Enter the phone settings General Carp
lay, Delete all records and reconnect.
⑤Restart your iPhone and
reconnect .​ ​ ​ ​ ​ ​

6
Auto
Unable
to
connect

①Only supports Android phones.
②Upgrade the Auto-related programs on
your mobile phone to the latest version .
③The VPN function cannot be enabled
during screen projection.
④ Check whether the WiFi and Bluetooth
functions of the mobile phone are normal.
⑤Restart your Android phone and
reconnect.​ ​

7 WIFI into
Unable
to
connect

①Try to upgrade the application version;
② Check whether the machine SD card
exists;
③ Check whether the machine mode is
switched to WIFI into mode
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Product Specifications

model F93S DVR 7 inches

Wireless
Capabilities

Apple Carplay, Android Auto. Wifi
VideoScreen 7 inches, 1024*600

storage SD to 256G Cla ss10

Wireless
Module

Wifi , Bluetooth

Camera Front and rear dual camera

Microphone built-in

GPS support

Tire pressure support

Remote Control support

Operating voltage Input: 12V-24V Output: 5V2.5A

power No more than 12.5W

size 191.3*117.2*46.6mm

weight About 445g

Material ABS/PC
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MODEL: F93D

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie - Aby zmniejszyć ryzyko obrażenia, użytkownik
musi przeczytać uważnie przeczytaj instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1)

Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz
(2) Urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane
zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować

niepożądane działanie.

Ten produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na

śmieci na kółkach przez oznacza, że produkt wymaga
oddzielnego składowania odpadów zbiórka w Unii

Europejskiej. Dotyczy produktu oraz wszystkie akcesoria
oznaczone tym symbolem. Produktów oznaczonych tym

symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je oddać do punktu zbiórki w celu

recyklingu urządzeń elektrycznych. i urządzeń
elektronicznych.

Przegląd produktu

Jest on montowany z przodu i z tyłu motocykla. Szerokokątna kamera
rejestruje obraz wokół pojazdu i przesyła go w czasie rzeczywistym do
urządzenia wielofunkcyjnego. Ten produkt może nagrywać wszystkie
filmy i zdjęcia z jazdy. Dzięki temu systemowi kierowca może również
połączyć się z telefonem komórkowym, korzystać z nawigacji
motocyklowej, odtwarzać muzykę itp. Obudowa tego produktu skutecznie
chroni przed deszczem, dzięki czemu można go normalnie używać w
deszczowe dni i podczas brodzenia.
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1. Otwór odbiorczy mikrofonu.
2. Otwór na kartę SD.
3. Klawisze telefonu: Naciśnij krótko, aby odebrać połączenie / naciśnij i
przytrzymaj przez 3 sekundy, aby zakończyć połączenie.
4. Przycisk aparatu: Naciśnij krótko, aby zrobić zdjęcie, naciśnij długo
przez 3 sekundy, aby zablokować wideo.
5. Klawisz zamiany menu: Krótkie naciśnięcie: pierwsze wejście do
interfejsu podglądu wideo; drugie wejście do interfejsu połączenia z
telefonem komórkowym; trzecie wejście do głównego interfejsu . Długie
naciśnięcie przez 5 sekund wyłącza/włącza funkcję dotyku .
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7. GPS

Lista składu produktu

Nazwa Diagram Zilustrować Ilość

Gospodar

z

7-calowy wyświetlacz o

wysokiej rozdzielczości

(1024*600), dwukanałowy

interfejs kamery / sterowanie

dotykowe / Bluetooth / Wi-Fi /

wyjście audio / wideo o wysokiej

rozdzielczości FHD

1

Linia

dwużyłowa

obniżająca

napięcie

Przewód zasilający głowicę

BMW/12V-24V/prąd 2,5A

1

Przednia

kamera

drogowa

Głowica BMW AHD o wysokiej

rozdzielczości (1080P)/4PIN 1

Kamera

tylna

Głowica BMW AHD o wysokiej

rozdzielczości (1080P)/4PIN 1

Sterowanie

GPS/przewodo

we

Funkcja sterowania

przyciskami, funkcja

pozycjonowania GPS

1

Klucz

nasadowy

sześciokątny

Do stałego nagrywania z przodu

i z tyłu

1



5

Uchwyt

rejestratora

DVR do

motocykla

Urządzenie mocowane jest do

rejestratora motocyklowego za

pomocą uchwytu

1

Magnetyczn

a głowica

uchwytu

szybkiego

zwalniania

Zamontowany na tylnej

obudowie maszyny

1

Śrubokręt

krzyżakowy

Do śrub mocujących pokrywę

gniazda karty TF

1

Klucz płaski Do mocowania nakrętki

wspornika

1

Czujnik

ciśnienia w

oponach +

zestaw

narzędzi

Do monitorowania ciśnienia w

oponach

1
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Parametry produktu

Projekt Wprowadzenie

do funkcji

Wskaźniki wydajności

system

Język operacyjny

Języki: chiński uproszczony/chiński

tradycyjny/angielski/rosyjski/hiszpański/fran

cuski/niemiecki/japoński/koreański/holende

rski, hebrajski/włoski/portugalski itd.

Tekst/włoski/portugalski/japoński/koreańs

ki

Interfejs

użytkownika
Obsługa menu graficznego

Jak obsługiwać dotykać

Wejście

wideo

Wejście wideo 2 wejścia wideo HD

Metoda

nagrywania wideo

Domyślne nagrywanie startowe, bez
brakujących sekund

Format wideo
Wideo 1080P H.264, 2 Zapisz wideo

osobno

Wyświetl

acz wideo

Wyświetlanie w

czasie

rzeczywistym

Ekran 7 HD IPS, 1024*600

Odtwarzanie

lokalne

Graj lokalnie i oglądaj w dowolnym
momencie
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Wygaszacz

ekranu

Można ustawić na 1 minutę/3 minuty/5
minut

Inteligen

tna

łączność

Wi-Fi
Obsługuje Apple Car Play, Android Auto i

Wi-Fi Video

Przecho

wywanie

wideo

Karta SD CLASS10 U1, maksymalna obsługa 256

GB

Audio

Wyjście audio

Po uruchomieniu funkcji Car Play/Auto

Screen Cast telefon komórkowy można

połączyć przez Bluetooth ze słuchawkami

Bluetooth, aby odtwarzać muzykę lub

odbierać połączenia

mikrofon
Obsługa nagrywania z mikrofonu, w

menu można ustawić opcję wyłączenia tej

funkcji
Zasilacz Moc wejściowa Obsługuje obwód obniżający napięcie 5

V
Pobór

mocy
2 Droga Wideo

Mniej niż 12,5 W (wyświetlacz ekranowy,

2 kamery drogowe)

Inny
Temperatura

pracy
-20~70 stopni

SDSpecyfikacje karty

SD Jakość karty ma ogromny wpływ na stabilność

nagrywania wideo. Aby nagrywać bezpiecznie,
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wybierz kartę renomowanej marki. SD Karty takie jak

SanDisk, Kingston,Toshiba,Samsung.Certyfikat prędkościmusi

być co najmniej klasy 10, a maksymalna obsługiwana

prędkość to 256 GB.

Instrukcja instalacji karty SD

Jak pokazano na poniższym rysunku, najpierw zdejmij

pokrywę karty TF, następnie włóż kartę do urządzenia,

następnie zamontuj pokrywę karty TF i na koniec zablokuj

3 śruby; (zwróć uwagę na kierunek pokrywy karty)

Instrukcja montażu wspornika



9

a . Zamontuj głowicę magnetycznego uchwytu

szybkiego zwalniania w odpowiednim położeniu

hosta, jak pokazano na rysunkach 1 i 2.

b . Jak pokazano na rysunku 1, odkręć dwie

nakrętki wspornika za pomocą klucza płaskiego,

jak pokazano na rysunku 2;

D. Jak pokazano na rysunkach 3 poniżej zamontuj
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dolną osłonę wspornika do kierownicy, następnie

zamontuj górną osłonę wspornika i dokręć

nakrętkę;

d . Jak pokazano na rysunku 4 , włóż głowicę

kulową uchwytu hosta do pręta łączącego uchwytu,

a następnie dokręć przełącznik;
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Instrukcja instalacji cyfrowego pilota zdalnego

sterowania

A, Szczegół wspornika sterowania przewodem

Zdalne sterowanie

Gałka + śruba M5 +

nakrętka M5

B. Złóż zgodnie z poniższym rysunkiem: Rysunek 1:

Zamontuj pilota na kierownicy motocykla i dokręć pokrętło;

Rysunek 2: Schematyczny diagram dokręcania pilota;
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Instrukcjedotycząceokablowania liniiobniżającej

Podłącz przewody obniżające: przewód żółty (B+) i

przewód czarny (masa) do odpowiednich punktów

okablowania motocykla, jak pokazano na rysunku;

Szczegółowe instrukcje są następujące:

Numer
seryjny

interfejs zilustrować
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1 Interfejs
3-pinowy
głowicy BMW

Interfejs zasilania płyty głównej

2
Linia Bucka

Okablowanie motocykla do
podłączenia zasilania;
Uwaga: Upewnij się, że

motocykl jest zgodny z
interfejsem ACC/uziemienie i użyj
oryginalnej linii obniżającej.

Instrukcje okablowania

1. Jak pokazano na poniższym rysunku 1 – host dla

czterech linii nagłówków BMW, Rysunek 2 – nagrywanie z

przodu i z tyłu, Rysunek 3 – sterowanie przewodowe,

Rysunek 4 – linia schodkowa
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2. Jak pokazano na rysunku 1 poniżej, podłącz kamerę

przednią i tylną oraz hosta do odpowiednich złączy BMW i

dokręć je; (Zwróć uwagę, że kabel jest oznaczony jako

DVR-F/DVR-R)

Rysunek 2 – Podłącz pilota do odpowiedniego złącza

BMW hosta i dokręć; (Zwróć uwagę, że linia jest

oznaczona GPS/Kluczem)

Rysunek 3 – Podłącz przewód obniżający do
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odpowiedniego złącza BMW komputera głównego i dokręć

go. (Zwróć uwagę, że przewód jest oznaczony jako

Zasilanie)

Instrukcjedotyczącemontażuoponciśnieniowych

A. Nadajnik ciśnienia w oponach i zestaw narzędzi

Ciśnienie w
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oponach A i B

Narzędzia i

nakrętki

B. Parowanie ciśnienia w oponach

1. Kliknij główny interfejs „ ”, aby wprowadzić

ciśnienie w oponach interfejs

parowania

2. Kliknij „ / ” W tym momencie czcionka miga;

kliknij „ ”, aby rozpocząć dopasowywanie



17

3. Kliknij „ Rozpocznij dopasowywanie ” , a następnie

zainstaluj czujniki ciśnienia w oponach. Odczekaj 10

sekund, a po pomyślnym dopasowaniu pojawi się

komunikat „ Powiązanie ciśnienia w oponach zakończone

powodzeniem ” . Po pomyślnym sparowaniu pojawi się

następujący ekran:
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C. Sposób instalacji czujnika
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Uwaga

1) Bateria to bateria guzikowa CR1632, która jest

wymienna.

2) Po wymianie baterii czujnika nie ma potrzeby

ponownego jej dopasowania na komputerze odbiorczym.

Instrukcjeinstalacjidlanagrywaniazprzoduiz tyłu

Zamontuj przedni i tylny rejestrator odpowiednio na

przedniej i tylnej części motocykla i zabezpiecz je;
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Ogólnyschemat instalacji

Opis interfejsu
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1. Rejestrator jazdy : Kliknij, aby wejść do interfejsu

nagrywania;

2. Odtwarzanie: Kliknij, aby obejrzeć wideo na ekranie

wideo;

3. Połączenie z telefonem komórkowym: różne modele

telefonów komórkowych i połączenie projekcyjne ekranu

ładowarki samochodowej;

4. Jasność : Kliknij, aby dostosować jasność

5. Ustawienia : Kliknij, aby ustawić funkcję

6. Wskaźnik kierunku:Wyświetla kierunek jazdy

7. Pasek stanu: nagrywanie, Bluetooth, WIFI, karta TF,

GPS;

8. Prędkość: wyświetla prędkość w czasie rzeczywistym;

9. Data:Wyświetla aktualną datę;

10. Ciśnienie w oponach: wyświetla aktualny stan

ciśnienia w oponach ;
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C. Jabłko CarPlay

Jak pokazano na rysunku, kliknij przycisk [ ], a

następnie wybierz opcję [CarPlay]. Najpierw włącz Wi-Fi i

Bluetooth w telefonie, jak pokazano na rysunku powyżej.

Bluetooth w urządzeniu włączy się automatycznie, a

nazwa urządzenia to F600 -XXX X. Po pomyślnym

nawiązaniu połączenia Bluetooth można połączyć się z

Apple CarPlay . Kliknij „ ”, aby wyświetlić stan

Bluetooth. (Po włączeniu urządzenie spróbuje

automatycznie połączyć się z ostatnio podłączonym
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telefonem).

Kliknij przycisk „Szczegóły”, aby wyświetlić

szczegółowe instrukcje dotyczące podłączania i

odpowiedzi na często zadawane pytania dotyczące

podłączania
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Szybkie menu: [Powrót do strony głównej], [Powrót do

ekranu nagrywania wideo], [Regulacja jasności]

(Opcja Apple CarPlay obsługuje tylko telefony Apple. Aby

rozłączyć, najpierw wyłącz przycisk Bluetooth, a następnie

przycisk WiFi w ustawieniach telefonu).

D.AndroidAuto
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Jak pokazano na rysunku, kliknij przycisk [ ], a

następnie wybierz opcję [Android Auto]. Najpierw włącz

Wi-Fi i Bluetooth w telefonie, jak pokazano na rysunku

powyżej. Bluetooth włączy się automatycznie.

Po pomyślnym nawiązaniu połączenia Bluetooth możesz

połączyć się z systemem Android Auto . Kliknij „

”, aby wyświetlić stan Bluetooth . (Po włączeniu

urządzenie spróbuje automatycznie połączyć się z ostatnio

podłączonym telefonem ).
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Kliknij przycisk „Szczegóły”, aby wyświetlić

szczegółowe instrukcje dotyczące podłączania i

odpowiedzi na często zadawane pytania dotyczące

podłączania



27

Szybkie menu: [Powrót do strony głównej], [Powrót do

ekranu nagrywania wideo], [Regulacja jasności]

(Opcja Android Auto połączenia bezprzewodowego jest

dostępna tylko dla telefonów z systemem Android. Aby

rozłączyć połączenie, należy zapomnieć o Bluetooth w

ustawieniach telefonu i wyłączyć przycisk WiFi).

C.Informacje o Wi-Fi
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Jak pokazano na powyższym obrazku, najpierw zeskanuj

kod QR i pobierz odpowiednią aplikację. Po pobraniu

otwórz aplikację i połącz się z siecią Wi-Fi urządzenia

zgodnie z wyświetlanymi instrukcjami. Nazwa sieci Wi-Fi:

CVR -XXX X, hasło jest takie, jak na urządzeniu.

Po połączeniu urządzenie przejdzie do ekranu

nagrywania i nie będzie można wykonywać żadnych

operacji. Możesz oglądać lub pobierać nagrane filmy,

ustawiać parametry urządzenia itp. za pomocą telefonu

komórkowego.
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Kliknij przycisk „Szczegóły”, aby wyświetlić

szczegółowe instrukcje dotyczące podłączania i

odpowiedzi na często zadawane pytania dotyczące

podłączania

(Aby rozłączyć się, wyłącz przycisk WiFi w telefonie. Po

minucie od rozłączenia możesz korzystać z urządzenia).
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Aplikacja może wyświetlać trajektorię w czasie

rzeczywistym
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D. Rejestrator jazdy

Jak pokazano na powyższym rysunku, obraz z kamery

nie będzie wyświetlany na stronie głównej. Aby wyświetlić

obraz z kamery, należy kliknąć przycisk [ ]. Po

włożeniu karty system automatycznie przejdzie w tryb

nagrywania. Podczas nagrywania [Dash Cam] Czerwona

kropka na przycisku zacznie migać

Kliknij, aby rozpocząć nagrywanie, kliknij ponownie,
aby zatrzymać nagrywanieKliknij na wideo, aby je zablokować
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Kliknij, aby zrobić zdjęcie
Kliknij, aby przejść do interfejsu odtwarzania

Kliknij, aby włączyć lub wyłączyć dźwięk nagrywania

Kliknij, aby przełączyć ekran dystrybucji kamer.
Kliknij, aby powrócić do głównego interfejsu

E. Odtwarzanie wideo

Jak pokazano na rysunku, kliknij przycisk [ ], aby

przejść do interfejsu odtwarzania wideo

Jak pokazano na rysunku, kliknij Przycisk [Odtwórz],
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aby wejść do interfejsu odtwarzania wideo. Aby

odtworzyć wideo, kliknij górny plik.

Pętla wideo nagrana przednią kamerą.

Pętla wideo nagrana przez tylną kamerę.

Kliknij na film, który został zapisany po

zablokowaniu.

Kliknij, aby obejrzeć zdjęcia wykonane za

pomocą funkcji aparatu dotykowego.

Aby usunąć, kliknij przycisk [Usuń].

Ustawienia
Jak pokazano na rysunku, kliknij przycisk

[Ustawienia] na stronie głównej, aby przejść do interfejsu
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ustawień.
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Wideo czas
trwania

Kliknij [Nagrywanie w pętli], aby wejść w
ustawienia czasu segmentacji wideo: Opcje czasu
segmentacji wideo: 1 minuta/3 minuty/5 minut
Minuty. Domyślna wartość systemu to 1 minuta.

nagranie

Kliknij ustawienia [Nagrywanie]: Możesz
wybrać, czy chcesz je wyłączyć, czy włączyć.

Przycisk
pomocnicz
y

[Przycisk pomocniczy] To przycisk okna, który
można aktywować w trybie przesyłania ekranu
telefonu. Możesz go wyłączyć lub włączyć.

Lustro tylne

Kliknij [Lustro wsteczne], aby przejść do
ustawień: Możesz je wyłączyć lub włączyć. Ta
opcja ułatwia klientom elastyczną instalację
kamery.
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Zakręt
poza
ekranem

Kliknij [Wyłącz ekran], aby przejść do ustawień
czasu wygaszacza ekranu: Opcje czasu
segmentu wideo: 1 minuta/3 minuty/5 minut
Minuty. Domyślnie system jest wyłączony.

Ciśnienie w
oponach

Kliknij [Ciśnienie w oponach], aby przejść do
interfejsu parowania ciśnienia w oponach.

Usta
wienia
czasu

Kliknij Data i godzina, aby wprowadzić
ustawienia: rok, miesiąc, dzień, godziny,
minuty/sekundy i strefę czasową.

język

Kliknij [Język], aby wejść w ustawienia: Można
ustawić język: chiński uproszczony / chiński
tradycyjny
Chiński/angielski/rosyjski/hiszpański/francuski/nie
miecki/japoński/koreański
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GPS
Kliknij [GPS], aby wyświetlić wartość sygnału

GPS

Jednostka
prędkości

Kliknij [Jednostka prędkości], aby przełączać
się między MPH i KM/H

Wyczyść
historię
połączeń

Kliknij [Wyczyść połączenia], aby wyczyścić
historię połączeń z telefonem (Bluetooth, WIFI,
Screencast).

Formatowa
nie karty
pamięci

Kliknij [Formatuj kartę pamięci], aby wejść w
ustawienia: Ta opcja sformatuje wszystkie dane
na włożonej karcie SD.
Podczas pierwszego wkładania karty SD Po

włożeniu karty należy ją ręcznie sformatować, aby
upewnić się, że ma wystarczającą pojemność.
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Przywróć
ustawienia
fabryczne

Kliknij [Przywróć ustawienia fabryczne], aby
wejść do ustawień: Przywróć ustawienia
fabryczne, system przywróci wszystkie ustawienia
do stanu początkowego

Wersja

oprogramo

wania

Kliknij [Wersja oprogramowania], aby wejść do
menu. Ta opcja umożliwia wyświetlenie bieżącej
wersji podstawowej w celu łatwego potwierdzenia

Często zadawane pytania

Numer
seryjny

pytanie Rozwiązanie

1

Nie można
uruchomić
(wsparcie)

① Sprawdź, czy druga linia linii
schodkowej jest dobrze
zamocowana lub uszkodzona12 - 24V

marki
samochodów
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użycie,
wysokie
ciśnienie nie
może

② Sprawdź, czy bezpiecznik
wtyczki zasilającej nie jest
odłączony lub przepalony.

używać) zły.

2 Dotyk nie
działa

① Dotyk jest nieprawidłowy
podczas uruchamiania, poczekaj
na normalne uruchomienie.
Spróbuj ponownie.

② Sprawdź, czy ekran
dotykowy nie jest uszkodzony.
Dotknięcie ekranu ostrymi
przedmiotami może spowodować
zarysowania i uszkodzenia.

3
Kamer

a
Brak

obrazu

① Przed użyciem należy zakupić kamerę
dostarczoną przez producenta. Głowica
obrazowa.

② Sprawdź, czy złącze głowicy BMW
nie jest luźne.

③ Sprawdź, czy format aparatu jest
zgodny.
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4 Ogrze
wanie
maszyno
we,
Zjawis

ko
utknięcia

① Unikaj ekspozycji na światło słoneczne
lub nasłonecznienie podczas
użytkowania. W przypadku zbyt wysokiej
temperatury urządzenie automatycznie
się wyłączy i przestanie działać.

5
Samoch
ód grać
Niezdoln
y
połączyć

①Pierwsze połączenie trwa dłużej.
②Carplay obsługuje tylko iPhone.​ ​
③ Sprawdź, czy funkcje WiFi i Bluetooth
telefonu komórkowego działają
prawidłowo.
④ Wejdź w ustawienia telefonu Ogólne
Carp Lay, Usuń wszystkie rekordy i połącz
się ponownie.
⑤Uruchom ponownie iPhone’a i podłącz
ponownie.​ ​ ​ ​ ​ ​

6
Automat
yczny
Nie
można
połączyć

①Obsługiwane tylko telefony z systemem
Android.
② Zaktualizuj programy samochodowe w
telefonie komórkowym do najnowszej
wersji.
③Funkcji VPN nie można włączyć
podczas projekcji ekranu.
④ Sprawdź, czy funkcje WiFi i Bluetooth
telefonu komórkowego działają
prawidłowo.
⑤Uruchom ponownie telefon z systemem
Android i ponownie się połącz.​ ​
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7 WIFI do
Nie
można
połączyć

①Spróbuj uaktualnić wersję aplikacji;
② Sprawdź, czy karta SD w urządzeniu
istnieje;
③ Sprawdź, czy tryb urządzenia jest
przełączony na tryb WIFI

Specyfikacja produktu

model Rejestrator F 93S 7 cali

Możliwości
bezprzewodowe

Apple Carplay, Android Auto.
Wideo Wi-FiEkran 7 cali, 1024*600

składowanie SD Do 256G Klasa ss10

Moduł
bezprzewodowy

Wi-Fi , Bluetooth

Kamera Podwójny aparat przedni i
tylnyMikrofon wbudowany

GPS wsparcie

Ciśnienie w oponach wsparcie

Zdalne sterowanie wsparcie

Napięcie robocze Wejście: 12V-24V Wyjście:
5V2,5Amoc Nie więcej niż 12,5 W
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rozmiar 191,3*117,2*46,6 mm

waga Około 445 g

Tworzywo ABS/PC









VEVOR Support Center

Motorrad-GPS-CarPlay
Modell: F93D
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MODELL: F93D

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Risiko zu verringern Verletzungsgefahr,
Benutzer muss lesen Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung

sorgfältig durch.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1)

Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen,
und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen

akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten
Betrieb verursachen können.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol zeigt eine
durchgestrichene Mülltonne. „durch“ bedeutet, dass für das

Produkt eine separate Abfalltrennung erforderlich ist.
Abholung innerhalb der Europäischen Union. Dies gilt für das

Produkt. Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
Zubehörteile dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt

werden, sondern müssen zu einer Sammelstelle für
Elektroschrott gebracht werden. und elektronische Geräte.

Produktübersicht

Es wird vorne und hinten am Motorrad montiert. Die Weitwinkelkamera
erfasst Bilder rund um das Fahrzeug und überträgt sie in Echtzeit an das
All-in-One-Gerät. Dieses Produkt kann während der Fahrt Videos und
Fotos aufzeichnen. Mit diesem System kann der Fahrer außerdem ein
Mobiltelefon verbinden, die Motorradnavigation nutzen, Musik abspielen
usw. Das Gehäuse schützt effektiv vor Regen, sodass es auch bei Regen
und im Wasser problemlos eingesetzt werden kann.
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1. Mikrofonaufnahmeöffnung.
2. SD-Kartensteckplatzöffnung.
3. Telefontasten: Kurz drücken, um den Anruf anzunehmen / 3 Sekunden
lang drücken, um den Anruf zu beenden.
4. Kamerataste: Kurzes Drücken zum Aufnehmen eines Fotos / langes
Drücken für 3 Sekunden zum Sperren des Videos.
5. Menü-Umschalttaste: Kurzes Drücken: Beim ersten Mal wird die
Videovorschau aufgerufen; beim zweiten Mal wird die Verbindung zum
Mobiltelefon hergestellt; beim dritten Mal wird die Hauptoberfläche
aufgerufen. Langes Drücken (5 Sekunden) schaltet die Touch-Funktion
ein/aus .
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8. GPS

Zusammensetzungsliste

Name Diagramm Veranschaulichen Menge

Gastgeber

7-Zoll-HD-Display (1024 x 600),

Dual-Channel-Kameraschnittstelle

, Touch-Steuerung, Bluetooth,

WLAN, Audioausgang,

FHD-HD-Video

1

Zweidraht-A

bwärtsleitung

BMW-Kopfstromkabel/12V-24V/

2,5A Stromstärke

1

Frontkamera AHD-Hochauflösung

(1080p)/4-Pin-BMW-Kopf 1

Rückfahrka

mera

AHD-Hochauflösung

(1080p)/4-Pin-BMW-Kopf 1

GPS/Drahtst

euerung

Tastensteuerungsfunktion,

GPS-Positionierungsfunktion 1

Sechskant-S

teckschlüssel

Für feste Vorder- und

Rückaufnahmen

1
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Motorrad-DV

R-Halterung

Das Gerät ist mit einer

Halterung am Motorradrekorder

befestigt.

1

Magnetische

r

Schnellverschl

uss-Halterungs

kopf

Am hinteren Gehäuse der

Maschine montiert

1

Kreuzschlitz

schraubendreh

er

Für die Befestigungsschrauben

der

TF-Kartensteckplatzabdeckung

1

Maulschlüss

el

Zur Befestigung der

Halterungsmutter

1

Reifendruck

sensor +

Werkzeugsatz

Zur Überwachung des

Reifendrucks

1
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Produktparameter

Projekt Funktionsbeschr

eibung

Leistungsindikatoren

System

Betriebssprache

Vereinfachtes Chinesisch/Traditionelles

Chinesisch/Englisch/Russisch/Spanisch/Fr

anzösisch/Deutsch/Japanisch/Koreanisch/

Niederländisch,

Hebräisch/Italienisch/Portugiesisch usw.

Text/Italienisch/Portugiesisch/Japanisch/

Koreanisch

Benutzeroberfläc

he
Bedienung des grafischen Menüs

Funktionsweise berühren

Videoein

gang

Videoeingang 2 HD-Videoeingänge

Videoaufzeichnu

ngsmethode

Standardmäßige Startaufnahme, keine
fehlenden Sekunden

Videoformat
1080p H.264-Video, 2. Video separat

speichern

Videoan

zeige

Echtzeitanzeige 7-Zoll-HD-IPS-Bildschirm, 1024 x 600

Lokale

Wiedergabe
Lokal abspielen und jederzeit ansehen
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Bildschirmschon

er

Kann auf 1 Minute/3 Minuten/5 Minuten
eingestellt werden

Intellige

nte

Vernetzun

g

W-LAN
Unterstützt Apple CarPlay, Android Auto

und WLAN-Video

Videosp

eicher
SD-Karte Klasse 10 U1, maximale Unterstützung

256 GB

Audio

Audioausgang

Nach der Aktivierung von CarPlay/Auto

Screen Casting kann das Mobiltelefon per

Bluetooth mit dem Bluetooth-Headset

verbunden werden, um Musik abzuspielen

oder Anrufe anzunehmen.

Mikrofon
Unterstützt Mikrofonaufnahmen; die

Funktion kann im Menü deaktiviert werden.

Stromve

rsorgung

Leistungsaufnah

me

Unterstützt 5V-Abwärtsschaltung

Stromve

rbrauch
2 Road Video

Weniger als 12,5 W (Bildschirmanzeige,

2 Straßenkameras, Video)

andere
Betriebstemperat

ur
-20 bis 70 Grad

SDKartenspezifikationen

SD Die Qualität der Speicherkarte hat einen großen

Einfluss auf die Stabilität der Videoaufnahme. Um
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sichere Videoaufnahmen zu gewährleisten, wählen

Sie bitte eine Speicherkarte einer bekannten Marke.

SDKarten von Herstellern wie SanDisk, Kingston, Toshiba und

Samsung. Die Geschwindigkeitszertifizierung muss mindestens

Klasse 10 entsprechen, und die maximal unterstützte

Geschwindigkeit beträgt 256 GB.

Installationsanleitung für die SD-Karte

Wie in der Abbildung unten gezeigt, entfernen Sie zuerst

die TF-Kartenabdeckung, legen Sie dann die Karte in das

Gerät ein, setzen Sie anschließend die

TF-Kartenabdeckung wieder ein und befestigen Sie zum

Schluss die 3 Schrauben; (achten Sie auf die Ausrichtung

der Kartenabdeckung).
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Montageanleitung für die Halterung

a . Montieren Sie den magnetischen

Schnellverschluss-Halterungskopf an der

entsprechenden Position des Host-Geräts, wie in

den Abbildungen 1 und 2 gezeigt.

b . Wie in Abbildung 1 gezeigt, entfernen Sie die

beiden Muttern der Halterung mit einem

Maulschlüssel, wie in Abbildung 2 gezeigt;
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E. Wie in Abbildung 3 dargestellt Im Folgenden

wird die untere Halterungsabdeckung am Lenker

befestigt, anschließend die obere

Halterungsabdeckung montiert und die Mutter

festgezogen;
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d . Wie in Abbildung 4 gezeigt , wird der Kugelkopf

der Halterung am Hauptgerät in die

Verbindungsstange der Halterung eingesetzt und

anschließend der Schalter festgezogen.

Installationsanleitung für digitale Fernbedienungen

A, Detail der Kabelsteuerungshalterung

Fernbedienung

Knopf + Schraube M5 +

Mutter M5
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B. Montage wie in der folgenden Abbildung gezeigt:

Abbildung 1: Fernbedienung am Motorradlenker montieren

und Knopf festziehen; Abbildung 2: Schematische

Darstellung des Festziehens der Fernbedienung;

VerdrahtungsanleitungfürdieAbwärtsleitung

Verbinden Sie, wie in der Abbildung gezeigt, die

Abwärtsdrähte: gelbes Kabel (B+) und schwarzes Kabel

(Masse) mit den entsprechenden Verdrahtungspositionen

des Motorrads;
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Die detaillierten Anweisungen lauten wie folgt:

Seriennu
mmer

Schnittstel
le

veranschaulichen

1 BMW-Kop
f
3-Pin-Schnitt
stelle

Motherboard-Stromversorgun
gsschnittstelle

2
Buck-Linie

Motorradverkabelung zur
Stromversorgung;
Hinweis: Stellen Sie sicher,

dass das Motorrad mit der
A-Taste
ACC/Masse-Schnittstelle
kompatibel ist und verwenden
Sie die originale Abwärtsleitung.Verdrahtungsanleitung

1. Wie in der folgenden Abbildung dargestellt: 1 – Träger

für vier BMW-Scheinwerferleitungen, Abbildung 2 – Front-

und Heckaufnahme, Abbildung 3 – Kabelsteuerung,
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Abbildung 4 – Stufenableitung

2. Wie in Abbildung 1 unten dargestellt, stecken Sie die

Front- und Rückkamera sowie das Hauptgerät in die

entsprechenden BMW-Anschlüsse und ziehen Sie diese

fest; (Beachten Sie, dass das Kabel mit DVR-F/DVR-R

gekennzeichnet ist)

Abbildung 2 – Stecken Sie die Fernbedienung in den

entsprechenden BMW-Anschluss des Steuergeräts und
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ziehen Sie sie fest; (Beachten Sie, dass die Leitung mit

GPS/Key gekennzeichnet ist)

Abbildung 3 – Verbinden Sie die Abwärtsleitung mit dem

entsprechenden BMW-Stecker des Hosts und ziehen Sie

ihn fest; (Beachten Sie, dass die Leitung mit

„Power“ gekennzeichnet ist)

AnleitungzurReifendruckmontage

A. Reifendrucksender und Werkzeugsatz
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Reifendruck

A und B

Werkzeuge

und Muttern

B. Reifendruckpaarung

1. Klicken Sie auf die Hauptschnittstelle " ", um

den Reifendruck einzugeben.

Kopplungsschnittstelle
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2. Klicken Sie auf " "/ " Die Schriftart blinkt in

diesem Moment; klicken Sie auf " ", um mit

dem Abgleich zu beginnen.
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3. Klicken Sie auf „ Kopplung starten “ und installieren Sie

anschließend die Reifendrucksensoren. Warten Sie 10

Sekunden. Nach erfolgreicher Kopplung erscheint die

Meldung „ Reifendruckkopplung erfolgreich “ . Nach

erfolgreicher Kopplung wird folgender Bildschirm

angezeigt:

C. Sensorinstallationsmethode
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Bemerkung

1) Bei der Batterie handelt es sich um eine

austauschbare CR1632-Knopfzelle.

2) Nach dem Austausch der Batterie des Sensors ist

keine erneute Kopplung am Empfangsgerät erforderlich.

InstallationsanleitungfürVorder-undRückaufnahmen

Montieren Sie die vorderen und hinteren Rekorder am
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Vorder- bzw. Hinterrad des Motorrads und befestigen Sie

sie.

Gesamtinstallationsdiagramm
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Schnittstellenbeschreibung

1. Fahrtenschreiber : Klicken Sie hier, um die

Aufnahmeschnittstelle aufzurufen;

2. Wiedergabe: Klicken Sie, um das Video auf dem

Videobildschirm anzuzeigen;

3. Mobiltelefonverbindung: Verbindung verschiedener

Mobiltelefonmodelle mit dem Bildschirm eines

Autoladegeräts;
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4. Helligkeit : Klicken Sie hier, um die Helligkeit

anzupassen.

5. Einstellungen : Klicken Sie hier, um die Funktion

festzulegen.

6. Richtungsanzeige: Fahrrichtung anzeigen

7. Statusleiste: Aufnahme, Bluetooth, WLAN, TF-Karte,

GPS;

8. Geschwindigkeit: Geschwindigkeit in Echtzeit

anzeigen;

9. Datum: Zeigt das aktuelle Datum an;

10. Reifendruck: zeigt den aktuellen Reifendruck an ;

E. Apfel CarPlay
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Wie in der Abbildung gezeigt, klicken Sie auf die

Schaltfläche [ ] und wählen Sie dann die Option

[CarPlay]. Aktivieren Sie zunächst WLAN und Bluetooth

auf Ihrem Telefon, wie in der obigen Abbildung dargestellt.

Das Bluetooth des Geräts schaltet sich automatisch mit

dem Namen F600 - XXXX ein . Sobald die

Bluetooth-Verbindung hergestellt ist, können Sie Apple

CarPlay verbinden . Klicken Sie auf „ “, um den

Bluetooth-Status anzuzeigen. (Beim Einschalten versucht

das Gerät automatisch, sich mit dem zuletzt verbundenen

Telefon zu verbinden.)
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Klicken Sie auf die Schaltfläche „Details“, um

detaillierte Verbindungsschritte und häufig gestellte Fragen

zur Verbindung anzuzeigen.

Schnellmenü: [Zurück zur Startseite], [Zurück zum

Videoaufnahmebildschirm], [Helligkeitsanpassung]
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(Die Apple CarPlay-Option unterstützt nur Apple-Telefone.

Bitte schalten Sie zuerst die Bluetooth-Taste und

anschließend die WLAN-Taste in den Telefoneinstellungen

aus, um die Verbindung zu trennen.)

F. Android Auto
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Wie in der Abbildung gezeigt, klicken Sie auf die

Schaltfläche [ ] und wählen Sie dann die Option

[Android Auto]. Aktivieren Sie zuerst WLAN und Bluetooth

auf Ihrem Telefon, wie in der obigen Abbildung gezeigt.

Bluetooth schaltet sich automatisch ein.

Sobald die Bluetooth-Verbindung erfolgreich hergestellt

wurde, können Sie eine Verbindung zu Android Auto

herstellen . Klicken Sie auf „ “, um den

Bluetooth-Status anzuzeigen . (Beim Einschalten versucht

das Gerät automatisch, sich mit dem zuletzt verbundenen
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Telefon zu verbinden .)

Klicken Sie auf die Schaltfläche „Details“, um

detaillierte Verbindungsschritte und häufig gestellte Fragen

zur Verbindung anzuzeigen.
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Schnellmenü: [Zurück zur Startseite], [Zurück zum

Videoaufnahmebildschirm], [Helligkeitsanpassung]

(Die Option „Drahtlos“ für Android Auto wird nur von

Android-Telefonen unterstützt. Bitte deaktivieren Sie

Bluetooth in den Telefoneinstellungen und schalten Sie die

WLAN-Taste aus, um die Verbindung zu trennen.)

C.WLAN-Informationen
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Wie in der Abbildung oben gezeigt, scannen Sie zunächst

den QR-Code und laden Sie die zugehörige Anwendung

herunter. Öffnen Sie die Anwendung anschließend und

verbinden Sie sich gemäß den Anweisungen mit dem

WLAN des Geräts. WLAN-Name: CVR - XXXX, Passwort

siehe Gerät.

Nach dem Anschließen wechselt das Gerät in den

Aufnahmemodus und kann nicht bedient werden.

Aufgezeichnete Videos können Sie über Ihr Mobiltelefon

ansehen oder herunterladen, Geräteparameter einstellen
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usw.

Klicken Sie auf die Schaltfläche „Details“, um

detaillierte Verbindungsschritte und häufig gestellte Fragen

zur Verbindung anzuzeigen.

(Schalten Sie die WLAN-Taste an Ihrem Telefon aus, um

die Verbindung zu trennen. Sie können das Gerät eine

Minute nach der Trennung wieder bedienen).
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Die App kann die Flugbahn in Echtzeit anzeigen.

D. Fahrtenschreiber​
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Wie in der obigen Abbildung dargestellt, wird das

Kamerabild nicht auf der Hauptseite angezeigt. Klicken Sie

auf die Schaltfläche [ ], um das Kamerabild anzuzeigen.

Sobald eine Speicherkarte eingelegt ist, wechselt das

System automatisch in den Aufnahmemodus. Während der

Aufnahme wird die [Dashcam] angezeigt.Der rote Punkt im

Knopf blinkt.

Klicken Sie, um die Aufnahme zu starten, klicken Sie
erneut, um die Aufnahme zu beenden.Klicken Sie auf das Video, um es zu sperren.
Klicken Sie, um ein Foto aufzunehmen
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Klicken Sie hier, um die Wiedergabeoberfläche
aufzurufen.Klicken Sie hier, um die Tonaufnahme ein- oder
auszuschalten.Klicken Sie hier, um zum
Kameraverteilungsbildschirm zu wechseln.Klicken Sie hier, um zur Hauptoberfläche
zurückzukehren.

E. Videowiedergabe
Wie in der Abbildung dargestellt, klicken Sie auf die

Schaltfläche [ ], um zur Videowiedergabeoberfläche zu

gelangen.

Wie in der Abbildung gezeigt, klicken Sie Klicken Sie



34

auf die [Wiedergabe]-Taste, um die

Videowiedergabeoberfläche aufzurufen. Sie können auf

die oberste Datei klicken, um das Video abzuspielen.

Endlosschleife, aufgenommen mit der

Frontkamera.

Endlosschleife, aufgenommen von der

Rückkamera.

Klicken Sie auf das Video, das nach dem

Sperren gespeichert wurde.

Klicken Sie hier, um Bilder anzuzeigen, die

mit der One-Touch-Kamerafunktion

aufgenommen wurden.

Klicken Sie auf die Schaltfläche [Löschen],

um den Löschvorgang zu starten.
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Einstellungen
Wie in der Abbildung gezeigt, klicken Sie auf der

Startseite auf die Schaltfläche [Einstellungen], um zur

Einstellungsoberfläche zu gelangen.
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Video
Dauer

Klicken Sie auf [Schleifenaufnahme], um die
Einstellung für die Videosegmentierungszeit
aufzurufen: Optionen für die
Videosegmentierungszeit: 1 Minute/3 Minuten/5
Minuten Minuten. Der Systemstandardwert
beträgt 1 Minute.

Aufnahme

Klicken Sie auf [Aufnahme]-Einstellungen: Hier
können Sie die Aufnahmefunktion ein- oder
ausschalten.
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Hilfstaste

[Hilfsschaltfläche] Dies ist eine Schaltfläche, die
im Bildschirmübertragungsmodus Ihres Telefons
über dem Bildschirm angezeigt wird. Sie können
sie ein- oder ausschalten.

Rückspieg
el

Klicken Sie auf [Rückspiegel], um die
Einstellungen aufzurufen: Sie können die
Funktion ein- oder ausschalten. Diese Option
erleichtert Kunden die flexible Installation der
Kamera.

Drehen
außerhalb
des
Bildschirms

Klicken Sie auf [Bildschirm ausschalten], um die
Einstellungen für die Bildschirmschonerzeit
aufzurufen: Optionen für die Videosegmentzeit: 1
Minute/3 Minuten/5 Minuten Minuten. Die
Systemstandardeinstellung ist deaktiviert.

Reifendruc
k

Klicken Sie auf [Reifendruck], um die
Benutzeroberfläche zur Reifendruckanpassung
aufzurufen.



38

Zeitei
nstellungen

Klicken Sie auf Datum & Uhrzeit, um die
Einstellungen einzugeben: Jahr, Monat, Tag,
Stunden, Minuten/Sekunden und Zeitzone.

Sprache

Klicken Sie auf [Sprache], um die Einstellungen
aufzurufen: Folgende Sprachen können
ausgewählt werden: Vereinfachtes Chinesisch /
Traditionelles Chinesisch
Chinesisch/Englisch/Russisch/Spanisch/Französi
sch/Deutsch/Japanisch/Koreanisch

GPS
Klicken Sie auf [GPS], um den GPS-Signalwert

anzuzeigen.

Geschwind
igkeitseinh
eit

Klicken Sie auf [Geschwindigkeitseinheit], um
zwischen MPH und KM/H umzuschalten.
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Verbindu
ngsverlauf
löschen

Klicken Sie auf [Verbindungen löschen], um den
Verbindungsverlauf mit Ihrem Telefon (Bluetooth,
WLAN, Bildschirmübertragung) zu löschen.

Formatiere
n einer
Speicherka
rte

Klicken Sie auf [Speicherkarte formatieren], um
die Einstellungen aufzurufen: Diese Option
formatiert alle Daten auf der eingelegten
SD-Karte.
Beim erstmaligen Einlegen der SD-Karte Beim

Einlegen einer Karte muss diese manuell
formatiert werden, um sicherzustellen, dass die
Karte über ausreichende Speicherkapazität
verfügt.Werksein

stellungen
wiederhers
tellen

Klicken Sie auf [Werkseinstellungen
wiederherstellen], um die Einstellungen
aufzurufen: Durch das Wiederherstellen der
Werkseinstellungen werden alle
Systemeinstellungen auf den Ausgangszustand
zurückgesetzt.
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Softwarev

ersion

Klicken Sie auf [Softwareversion], um das Menü
aufzurufen: Diese Option ermöglicht Ihnen die
Anzeige der aktuellen Basisversion zur einfachen
Bestätigung.

Häufig gestellte Fragen

Seriennumme
r

Frage Lösung

1

Start nicht
möglich
(Unterstützung)

① Prüfen Sie, ob die
zweite Leitung der
Abwärtsleitung fest sitzt
oder beschädigt ist.

12 - 24V
AutomarkenBei

Verwendung von
Hochdruck ist dies
nicht möglich.

② Prüfen Sie, ob die
Sicherung im Netzstecker
nicht angeschlossen oder
durchgebrannt ist.

verwenden) schlecht.
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2 Die
Touch-Funktion
funktioniert nicht.

① Touch ist beim
Booten ungültig. Warten
Sie auf den normalen
Bootvorgang und
versuchen Sie es erneut.

② Prüfen Sie, ob der
Touchscreen beschädigt
ist. Scharfe Gegenstände,
die den Bildschirm
berühren, können Kratzer
und Beschädigungen
verursachen.

3
Kamer

a
Kein

Bild

① Bitte erwerben Sie vor der Verwendung
die vom Hersteller bereitgestellte Kamera.
Bildkopf.

② Prüfen Sie, ob die
BMW-Kopfschnittstelle locker ist.

③ Prüfen Sie, ob das Kameraformat
übereinstimmt.

4 Masch
inenheiz
ung
Festst

eckphän
omen

① Bitte vermeiden Sie während des
Gebrauchs direkte Sonneneinstrahlung.
Bei zu hoher Temperatur schaltet sich das
Gerät automatisch zum Schutz ab und
stoppt den Betrieb.
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5
Auto
spielen
Nicht
möglich
um zu
verbinde
n

① Die erste Verbindung dauert länger.
② Nur iPhones unterstützen CarPlay.
③ Überprüfen Sie, ob die WLAN- und
Bluetooth-Funktionen des Mobiltelefons
normal funktionieren.
④ Gehen Sie zu den Telefoneinstellungen
Allgemein Karpfenlauf, Löschen Sie alle
Aufzeichnungen und stellen Sie die
Verbindung wieder her.
⑤Starten Sie Ihr iPhone neu und stellen
Sie die Verbindung wieder her.

6
Auto
Verbindu
ng nicht
möglich

①Unterstützt nur Android-Telefone.
②Aktualisieren Sie die Auto-bezogenen
Programme auf Ihrem Mobiltelefon auf die
neueste Version.
③Die VPN-Funktion kann während der
Bildschirmprojektion nicht aktiviert
werden.
④ Prüfen Sie, ob die WLAN- und
Bluetooth-Funktionen des Mobiltelefons
normal funktionieren.
⑤ Starten Sie Ihr Android-Telefon neu und
stellen Sie die Verbindung wieder her.7 WLAN-E

ingang
Verbindu
ng nicht
möglich

① Versuchen Sie, die
Anwendungsversion zu aktualisieren;
② Prüfen Sie, ob die SD-Karte des Geräts
vorhanden ist;
③ Prüfen Sie, ob der Gerätemodus auf
WLAN-Modus umgeschaltet ist.
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Produktspezifikationen

Modell F 93S DVR 7 Zoll

Drahtlose
Funktionen

Apple CarPlay, Android Auto.
WLAN-VideoBildschirm 7 Zoll, 1024*600

Lagerung SD Zu 256G Klasse10

Drahtlosmodul WLAN , Bluetooth

Kamera Dualkamera vorne und
hintenMikrofon eingebaut

GPS Unterstützung

Reifendruck Unterstützung

Fernbedienung Unterstützung

Betriebsspannung Eingang: 12 V–24 V
Ausgang: 5 V 2,5 ALeistung Nicht mehr als 12,5 W

Größe 191,3 × 117,2 × 46,6 mm

Gewicht etwa 445 g

Material ABS/PC









Centre d'assistance VEVOR

GPS pour moto Carplay
Modèle : F93D
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MODÈLE : F93D

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous vous informons des mises à jour techniques ou
logicielles concernant notre produit.
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l'utilisateur doit lire Veuillez lire attentivement le manuel

d'instructions.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions

suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence
reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un

fonctionnement indésirable.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle à roulettes barrée est indiqué. Le symbole « à
travers » indique que le produit nécessite des déchets

séparés collecte dans l'Union européenne. Ceci s'applique au
produit et tous les accessoires portant ce symbole. Les
produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés avec les
ordures ménagères ordinaires, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des déchets

électriques. et les appareils électroniques.

Présentation du produit

Elle est installée à l'avant et à l'arrière de la moto. La caméra grand angle
capture des images autour du véhicule et les transmet en temps réel à
l'appareil tout-en-un. Ce produit permet d'enregistrer toutes les vidéos et
photos prises pendant la conduite. Grâce à ce système, le conducteur
peut également se connecter à son téléphone portable, utiliser le GPS de
la moto, écouter de la musique, etc. Le boîtier de ce produit le protège
efficacement de la pluie, ce qui permet de l'utiliser normalement par
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temps pluvieux et en terrain accidenté.

1. Orifice de réception du microphone.
2. Emplacement pour carte SD.
3. Touches du téléphone : Appuyez brièvement pour répondre à l’appel /
Appuyez longuement pendant 3 secondes pour raccrocher.
4. Bouton de l'appareil photo : appuyez brièvement pour prendre une
photo/appuyez longuement pendant 3 secondes pour verrouiller la vidéo.
5. Touche de changement de menu : Appui court : accès à l’interface de
prévisualisation vidéo pour la première fois ; accès à l’interface
d’interconnexion du téléphone portable pour la deuxième fois ; accès à
l’interface principale pour la troisième fois. Appui long de 5 secondes pour
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activer/désactiver la fonction tactile .

9. GPS

Liste de composition du produit

Nom Diagramme Illustrer Quantité

Hôte

Écran haute définition de 7

pouces (1024 x 600), interface

caméra double canal, commandes

tactiles, Bluetooth, Wi-Fi, sortie

audio, vidéo haute définition Full

HD

1

Ligne

abaisseuse à

deux fils

Câble d'alimentation pour tête

BMW / 12 V-24 V / 2,5 A

1

Caméra

avant

Tête BMW haute définition AHD

(1080p)/4 broches 1

Caméra

arrière

Tête BMW haute définition AHD

(1080p)/4 broches 1

Commande

GPS/filaire

Fonction de contrôle par

bouton, fonction de

positionnement GPS

1

clé à douille

hexagonale

Pour l'enregistrement fixe recto

verso

1
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Support

DVR pour

moto

L'appareil est fixé sur

l'enregistreur de la moto à l'aide

d'un support.

1

Tête de

support

magnétique à

dégagement

rapide

Installé sur le boîtier arrière de

la machine

1

tournevis

cruciforme

Pour les vis de fixation du

couvercle de l'emplacement pour

carte TF

1

clé plate Pour fixer l'écrou de support 1

capteur de

pression des

pneus + kit

d'outils

Pour surveiller la pression des

pneus

1
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Paramètres du produit

Projet Présentation de

la fonction

Indicateurs de performance

système

Langue

d'exploitation

Chinois simplifié/Chinois

traditionnel/Anglais/Russe/Espagnol/Franç

ais/Allemand/Japonais/Coréen/Néerlandais

, Hébreu/Italien/Portugais, etc.

Texte/Italien/Portugais/Japonais/CoréenInterface

utilisateur
Fonctionnement du menu graphique

Mode d'emploi touche

Entrée

vidéo

Entrée vidéo 2 entrées vidéo HD

Méthode

d'enregistrement

vidéo

Enregistrement de démarrage par défaut,
aucune seconde manquante

Format vidéo
Vidéo 1080p H.264, 2. Enregistrer la

vidéo séparément

Affichag

e vidéo

Affichage en

temps réel
Écran IPS HD 7 pouces, 1024 x 600

Lecture locale Jouez en local et regardez à tout moment
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Écran de veille Peut être réglé sur 1 minute/3 minutes/5
minutes

connecti

vité

intelligente

Wi-Fi
Compatible avec Apple CarPlay, Android

Auto et la vidéo Wi-Fi

stockag

e vidéo
Carte SD Classe 10 U1, prise en charge maximale

de 256 Go

Audio

Sortie audio

Après l'activation de CarPlay/la diffusion

automatique d'écran, le Bluetooth du

téléphone portable peut être connecté à un

casque Bluetooth pour écouter de la

musique ou répondre aux appels.

microphone
L'enregistrement du microphone est pris

en charge, mais il est possible de le

désactiver dans le menu.Alimenta

tion

électrique

Alimentation

électrique

Circuit abaisseur de tension 5V pris en

charge
Consom

mation

d'énergie

2 Vidéos de

route

Moins de 12,5 W (affichage écran, 2

caméras de route vidéo)

autre
Température de

fonctionnement
-20 à 70 degrés

SDSpécifications de la carte

SD La qualité de la carte mémoire influe grandement

sur la stabilité de l'enregistrement vidéo. Pour un
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enregistrement vidéo en toute sécurité, veuillez choisir

une carte d'une marque reconnue. SDCartes telles que

SanDisk, Kingston,Toshiba, Samsung. La certification de vitesse

doit être aumoins de classe 10, et la vitesse maximale prise

en charge est de 256 Go.

Instructions d'installation de la carte SD

Comme indiqué sur la figure ci-dessous, retirez d'abord le

couvercle de la carte TF, puis insérez la carte dans

l'appareil, puis remettez le couvercle en place et enfin

fixez les 3 vis ; (faites attention au sens du couvercle de la

carte)
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Instructions d'installation du support

a . Installez la tête de support magnétique à

dégagement rapide sur la position correspondante

de l'hôte, comme indiqué sur les figures 1 et 2.

b . Comme indiqué sur la figure 1, retirez les deux

écrous du support à l'aide d'une clé plate, comme

indiqué sur la figure 2 ;
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F. Comme le montrent les figures 3 ci-dessous,

fixez le cache du support inférieur au guidon, puis

installez le cache du support supérieur et serrez

l'écrou ;

d . Comme indiqué sur la figure 4 , insérez la tête

sphérique du support sur l'hôte dans la tige de

connexion du support, puis serrez l'interrupteur ;
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Instructions d'installation de la télécommande

numérique

A, Détail du support de commande des câbles

Télécommande

Bouton + vis M5 +

écrou M5

B. Assembler comme indiqué sur la figure suivante : Figure

1 : Installez la télécommande sur le guidon de la moto et

serrez le bouton ; Figure 2 : Schéma de serrage de la

télécommande ;
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Instructionsdecâblagedela ligneabaisseuse

Comme indiqué sur la figure, connectez les fils

abaisseurs : fil jaune (B+) et fil noir (masse) aux positions

de câblage correspondantes de la moto ;

Les instructions détaillées sont les suivantes :

Numéro
de série

interface illustrer
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1 Interface 3
broches pour
tête BMW

interface d'alimentation de la
carte mère

2
Ligne de

butée

Câblage électrique de moto
pour l'alimentation ;
Remarque : assurez-vous

que la moto correspond à
l'interface ACC/masse de la clé
A et utilisez le câble abaisseur
d'origine.

Instructions de câblage

1. Comme illustré sur la figure 1 ci-dessous : support pour

quatre phares BMW, figure 2 : enregistrement avant et

arrière, figure 3 : commande par câble, figure 4 : ligne de

descente
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2. Comme indiqué sur la figure 1 ci-dessous, branchez les

caméras avant et arrière ainsi que le boîtier hôte aux

connecteurs BMW correspondants et serrez-les ; (Notez

que le câble est marqué DVR-F/DVR-R)

Figure 2 - Branchez la télécommande sur le connecteur

BMW correspondant de l'unité centrale et serrez-la ;

(Notez que la ligne est marquée GPS/Key)

Figure 3 - Connectez le câble abaisseur au connecteur



15

BMW correspondant de l'unité centrale et serrez-le ;

(Notez que le câble est marqué « Power »)

Instructionsd'installationdelapressiondespneus

A. Transmetteur de pression des pneus et kit d'outils

Pression des

pneus A et B
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Outils et

écrous

B. Appariement de la pression des pneus

1. Cliquez sur l'interface principale « » pour saisir

la pression des pneus interface de

couplage

2. Cliquez sur " "/ " La police clignote à ce

moment-là ; cliquez sur « » pour commencer

la correspondance
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3. Cliquez sur « Démarrer l’appairage » , puis installez les

capteurs de pression des pneus un par un. Patientez 10

secondes ; le message « Appairage des capteurs de

pression des pneus réussi » s’affichera une fois

l’appairage terminé. L’écran suivant s’affichera ensuite :
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C. Méthode d'installation du capteur
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Remarque

1) La pile est une pile bouton CR1632, qui est

remplaçable.

2) Après avoir remplacé la pile du capteur, il n'est pas

nécessaire de procéder à un nouvel appariement sur l'hôte

récepteur.

Instructionsd'installationpourl'enregistrementavantetarrière

Installez les enregistreurs avant et arrière respectivement

à l'avant et à l'arrière de la moto et fixez-les ;
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Schémad'installationglobal

Description de l'interface
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1. Enregistreur de conduite : Cliquez pour accéder à

l'interface d'enregistrement ;

2. Lecture : Cliquez pour visionner la vidéo sur l'écran

vidéo ;

3. Interconnexion de téléphones portables : connexion

de projection d'écran de différents modèles de téléphones

portables et de chargeurs de voiture ;

4. Luminosité : Cliquez pour régler la luminosité
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5. Paramètres : Cliquez pour définir la fonction

6. Indication de direction : Afficher la direction de
conduite

7. Barre d'état : enregistrement, Bluetooth, Wi-Fi, carte

TF, GPS ;

8. Vitesse : Afficher la vitesse en temps réel ;

9. Date : Afficher la date actuelle ;

10. Pression des pneus : affiche l'état actuel de la

pression des pneus ;

G. Pomme CarPlay
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Comme indiqué sur l'image, cliquez sur le bouton [ ]

puis sélectionnez l'option [CarPlay]. Commencez par

activer le Wi-Fi et le Bluetooth de votre téléphone, comme

illustré ci-dessus. Le Bluetooth de l'appareil s'activera

automatiquement sous le nom F600 - XXXX. Une fois la

connexion Bluetooth établie, vous pourrez utiliser Apple

CarPlay . Cliquez sur « » pour afficher l'état du

Bluetooth. (À la mise sous tension, l'appareil tentera de se

connecter automatiquement au dernier téléphone utilisé.)

Cliquez sur le bouton « Détails » pour consulter les
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étapes de connexion détaillées et la FAQ relative à la

connexion.

Menu rapide : [Retour à la page d’accueil], [Retour à

l’écran d’enregistrement vidéo], [Réglage de la luminosité]

(L'option Apple CarPlay est uniquement compatible avec

les iPhone. Veuillez d'abord désactiver le Bluetooth, puis le

Wi-Fi dans les réglages de votre téléphone pour vous

déconnecter.)
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H.Android Auto

Comme indiqué sur l'image, cliquez sur le bouton [ ],

puis sélectionnez l'option [Android Auto]. Commencez par
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activer le Wi-Fi et le Bluetooth de votre téléphone, comme

indiqué ci-dessus. Le Bluetooth s'activera

automatiquement.

Une fois la connexion Bluetooth établie, vous pouvez vous

connecter à Android Auto . Cliquez sur « » pour

afficher l'état du Bluetooth . (À la mise sous tension,

l'appareil tentera de se connecter automatiquement au

dernier téléphone utilisé .)

Cliquez sur le bouton « Détails » pour consulter les
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étapes de connexion détaillées et la FAQ relative à la

connexion.

Menu rapide : [Retour à la page d’accueil], [Retour à

l’écran d’enregistrement vidéo], [Réglage de la luminosité]

(L'option Android Auto sans fil est uniquement compatible

avec les téléphones Android. Veuillez supprimer le

Bluetooth dans les paramètres de votre téléphone et

désactiver le Wi-Fi pour vous déconnecter.)
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Informations C.Wifi

Comme indiqué sur l'image ci-dessus, commencez par

scanner le code QR et téléchargez l'application
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correspondante. Une fois le téléchargement terminé,

ouvrez l'application et connectez-vous au réseau Wi-Fi de

l'appareil en suivant les instructions. Nom du réseau

Wi-Fi : CVR - XXXX. Le mot de passe est celui indiqué

sur l'appareil.

Une fois la connexion établie, l'appareil affichera l'écran

d'enregistrement et aucune opération ne sera possible.

Vous pourrez visionner ou télécharger les vidéos

enregistrées, paramétrer l'appareil, etc., sur votre

téléphone portable.
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Cliquez sur le bouton « Détails » pour consulter les

étapes de connexion détaillées et la FAQ relative à la

connexion.

(Désactivez le Wi-Fi sur votre téléphone pour vous

déconnecter. Vous pourrez utiliser la machine une minute

après la déconnexion).

L'application permet de visualiser la trajectoire en
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temps réel.

D. Enregistreur de conduite
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Comme indiqué sur l'image ci-dessus, l'image de la

caméra ne s'affiche pas sur la page principale. Vous devez

cliquer sur le bouton [ ] pour visualiser l'image.

Lorsqu'une carte mémoire est insérée, le système passe

automatiquement en mode enregistrement. Pendant

l'enregistrement, [Dash Cam] Le point rouge du bouton

clignotera

Cliquez pour démarrer l'enregistrement, cliquez à
nouveau pour l'arrêter.Cliquez sur la vidéo pour la verrouiller.
Cliquez pour prendre une photo
Cliquez pour accéder à l'interface de lecture

Cliquez pour activer ou désactiver l'enregistrement
sonoreCliquez pour changer l'écran de distribution de la
caméra.Cliquez pour revenir à l'interface principale

E. Lecture vidéo

Comme indiqué sur la figure, cliquez sur le bouton [ ]
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pour accéder à l'interface de lecture vidéo.

Comme indiqué sur la figure, cliquez Cliquez sur le

bouton [Lecture] pour accéder à l'interface de lecture

vidéo. Vous pouvez ensuite cliquer sur le fichier en haut

pour lancer la lecture de la vidéo.

Vidéo en boucle capturée par la caméra

frontale.
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Vidéo en boucle capturée par la caméra

arrière.

Cliquez sur la vidéo qui a été enregistrée

après le verrouillage.

Cliquez pour afficher les photos prises avec

la fonction appareil photo à une touche.

Cliquez sur le bouton [Supprimer] pour

supprimer.

Paramètres
Comme indiqué sur la figure, cliquez sur le bouton

[Paramètres] de la page d'accueil pour accéder à

l'interface des paramètres.
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Vidéo
durée

Cliquez sur [Enregistrement en boucle] pour
accéder aux paramètres de durée de
segmentation vidéo : Options de durée de
segmentation vidéo : 1 minute/3 minutes/5
minutesMinutes. La valeur par défaut du système
est de 1 minute.

enregistre
ment

Cliquez sur [Paramètres d'enregistrement] :
vous pouvez choisir de l'activer ou de le
désactiver.

Bouton
auxiliaire

[Bouton d'assistance] Il s'agit d'un bouton de
fenêtre contextuelle dans le mode de diffusion
d'écran de votre téléphone ; vous pouvez choisir
de l'activer ou de le désactiver.

Rétroviseur

Cliquez sur [Rétroviseur arrière] pour accéder
aux paramètres : vous pouvez l’activer ou le
désactiver. Cette option facilite l’installation de la
caméra par les clients.
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Tourner
hors écran

Cliquez sur [Éteindre l'écran] pour accéder aux
paramètres de durée de l'économiseur d'écran :
Options de durée du segment vidéo : 1 minute/3
minutes/5 minutes Minutes. Le système est
désactivé par défaut.

Pression
des pneus

Cliquez sur [Pression des pneus] pour accéder
à l'interface de couplage de la pression des
pneus.

Régla
ges de
l'heure

Cliquez sur Date et heure pour saisir les
paramètres : année, mois, jour, heures,
minutes/secondes et fuseau horaire.

langue

Cliquez sur [Langue] pour accéder aux
paramètres : Langue disponible : Chinois simplifié
/ Chinois traditionnel
Chinois/Anglais/Russe/Espagnol/Français/Allema
nd/Japonais/Coréen
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GPS
Cliquez sur [GPS] pour afficher la valeur du

signal GPS

Unité de
vitesse

Cliquez sur [Unité de vitesse] pour basculer
entre MPH et KM/H.

Historiqu
e de
connexion
clair

Cliquez sur [Effacer les connexions] pour
effacer l'historique de connexion avec votre
téléphone (Bluetooth, Wi-Fi, Screencast).

Formatage
d'une carte
mémoire

Cliquez sur [Formater la carte mémoire] pour
accéder aux paramètres : cette option formatera
toutes les données présentes sur la carte SD
insérée.
Lors de la première insertion de la carte SD

Lorsque vous insérez une carte, vous devez la
formater manuellement pour vous assurer qu'elle
dispose d'une capacité suffisante.
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Restaure
r les
paramètres
d'usine

Cliquez sur [Restaurer les paramètres d'usine]
pour accéder aux paramètres : la restauration des
paramètres d'usine rétablira tous les paramètres à
leur état initial.

Version du

logiciel

Cliquez sur [Version du logiciel] pour accéder
au menu : cette option vous permet de consulter
la version de base actuelle pour une confirmation
facile.

Foire aux questions

Numéro
de série

question Solution

1

Impossible de
démarrer
(assistance)

① Vérifiez si le deuxième fil
de la ligne de descente est bien
en contact ou endommagé.Marques de

voitures 12-24V
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L'utilisation, la
haute pression ne
peut pas faire

② Vérifiez si le fusible de la
prise d'alimentation est
débranché ou grillé.

utiliser) mauvais.

2 L'écran tactile
ne fonctionne pas.

① La fonction tactile est
invalide au démarrage, veuillez
patienter jusqu'au démarrage
normal et réessayer.

② Vérifiez si l'écran tactile
est endommagé. Le contact
d'objets pointus avec l'écran
peut provoquer des rayures et
des dommages.

3
Camér

a
Aucun

e image

① Avant utilisation, veuillez acheter la
caméra fournie par le fabricant. Tête
d'image.

② Vérifiez si l'interface de la tête BMW
est desserrée.

③ Vérifiez si le format de la caméra
correspond.
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4 Chauff
age de
la
machine
,
Phéno

mène de
blocage

① Veuillez éviter toute exposition au soleil
ou à l'ensoleillement direct pendant
l'utilisation. En cas de température trop
élevée, l'appareil se mettra
automatiquement en sécurité et cessera
de fonctionner.

5
Voiture
jouer
Incapabl
e se
connect
er

① La première connexion prend plus de
temps.
② Seul l'iPhone est compatible avec
CarPlay.
③ Vérifiez si les fonctions WiFi et
Bluetooth du téléphone portable sont
normales.
④ Accédez aux paramètres du téléphone,
Général, Carp lay, Supprimez tous les
enregistrements et reconnectez-vous.
⑤ Redémarrez votre iPhone et
reconnectez-vous.

6
Auto
Impossib
le de se
connect
er

① Compatible uniquement avec les
téléphones Android.
② Mettez à jour les programmes liés à
l'automobile sur votre téléphone portable
vers la dernière version.
③ La fonction VPN ne peut pas être
activée pendant la projection d'écran.
④ Vérifiez si les fonctions WiFi et
Bluetooth du téléphone portable sont
normales.
⑤ Redémarrez votre téléphone Android et
reconnectez-vous.
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7 Wi-Fi
dans
Impossib
le de se
connect
er

① Essayez de mettre à jour la version de
l'application ;
② Vérifiez si la carte SD de la machine
existe ;
③ Vérifiez si le mode de la machine est
passé en mode Wi-Fi

Spécifications du produit

modèle DVR F 93S 7 pouces

Capacités sans fil Apple CarPlay, Android Auto.
Vidéo Wi-FiÉcran 7 pouces, 1024*600

stockage SD à 256G Classe10

Module sans fil Wi-Fi , Bluetooth

Caméra double caméra avant et
arrièreMicrophone intégré

GPS soutien

Pression des pneus soutien

Télécommande soutien

Tension de
fonctionnement

Entrée : 12 V-24 V Sortie : 5
V 2,5 Apouvoir Pas plus de 12,5 W
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taille 191,3*117,2*46,6 mm

poids Environ 445 g

Matériel ABS/PC









VEVOR-ondersteuningscentrum

Motorfiets GPS Carplay
Model: F93D
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MODEL: F93D

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product.



2

Waarschuwing - Om het risico te verminderen letsel, gebruiker
moet lezen Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De
werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie
veroorzaken, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen
interferentie accepteren, inclusief interferentie die een

ongewenste werking kan veroorzaken.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een gekruiste afvalcontainer

staat voor dit product. Dit geeft aan dat het product apart moet
worden afgevoerd. collectie in de Europese Unie. Dit geldt

voor het product. en alle accessoires die met dit symbool zijn
gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn gemarkeerd,

mogen niet bij het normale huisvuil worden weggegooid, maar
moeten naar een inzamelpunt voor recycling van elektrische
apparaten worden gebracht. en elektronische apparaten.

Productoverzicht

Het systeem wordt aan de voor- en achterkant van de motorfiets
gemonteerd. De groothoekcamera legt beelden rondom het voertuig vast
en stuurt deze in realtime door naar het alles-in-één-systeem. Dit product
kan alle rijvideo's en -foto's opnemen. Met dit systeem kan de bestuurder
ook verbinding maken met een mobiele telefoon, motornavigatie
gebruiken, muziek afspelen, enzovoort. De behuizing van dit product is
effectief waterdicht, waardoor het ook op regenachtige dagen en in natte
omstandigheden gebruikt kan worden.
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1. Microfoonontvangstopening.
2. Gat voor SD-kaartsleuf.
3. Telefoontoetsen: Kort indrukken om een oproep te beantwoorden / 3
seconden ingedrukt houden om een oproep te beëindigen.
4. Cameraknop: Kort indrukken om een foto te maken / 3 seconden lang
indrukken om de video te vergrendelen.
5. Menutoets: Kort indrukken: opent de eerste keer de
videovoorbeeldinterface; opent de tweede keer de interface voor het
verbinden met de mobiele telefoon; opent de derde keer het hoofdmenu.
Lang indrukken (5 seconden) om de touchscreenfunctie in/uit te
schakelen .
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10.GPS

Productsamenstellingslijst

Naam Diagram Illustreren Hoeveelh

eid

Gastheer

7-inch high-definition display

(1024*600), dual-channel

camera-interface,

touchscreenbediening, Bluetooth,

wifi, audio-uitgang en Full HD

high-definition video.

1

Tweeaderige

step-down lijn

BMW koplamp

voedingskabel/12V-24V/2,5A

stroomsterkte

1

Voorste

camera

AHD high definition

(1080p)/4-pins BMW-kop 1

Achtercamer

a

AHD high definition

(1080p)/4-pins BMW-kop 1

GPS/bedrad

e bediening

Knopbedieningsfunctie,

GPS-positioneringsfunctie 1

Zeskantsleut

el

Voor vaste opname aan voor-

en achterkant

1
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Motorfiets

DVR-beugel

Het apparaat is met een beugel

op de motorfietsrecorder

bevestigd.

1

Magnetische

snelkoppelings

beugelkop

Geïnstalleerd aan de achterkant

van de behuizing van de machine.

1

Phillips-schr

oevendraaier

Bevestigingsschroeven voor de

TF-kaartsleuf

1

Steeksleutel Voor het vastzetten van de

beugelmoer

1

Bandenspan

ningssensor +

gereedschaps

kit

Voor het controleren van de

bandenspanning

1
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Productparameters

Project Functie-introducti

e

Prestatie-indicatoren

systeem

Bedieningstaal

Vereenvoudigd Chinees/Traditioneel

Chinees/Engels/Russisch/Spaans/Frans/D

uits/Japans/Koreaans/Nederlands,

Hebreeuws/Italiaans/Portugees, enz.

Tekst/Italiaans/Portugees/Japans/Koreaa

ns

Gebruikersinterfa

ce
Bediening van het grafische menu

Hoe te bedienen aanraken

Video-in

gang

Video-ingang 2 HD-video-ingangen

Video-opnamem

ethode

Standaard opstartopname, geen seconden
ontbreken

Videoformaat
1080p H.264-video, 2 Sla de video apart

op

Videowe

ergave

Realtime

weergave
7 inch HD IPS-scherm, 1024*600

Lokale weergave
Speel lokaal en bekijk de video's

wanneer je maar wilt.
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Schermbeveiligin

g

Kan worden ingesteld op 1 minuut/3
minuten/5 minuten

Slimme

connectivit

eit

WIFI
Ondersteunt Apple CarPlay, Android Auto

en wifi-video.

Video-o

pslag
SD-kaart CLASS10 U1, maximale ondersteuning

256 GB

Audio

Audio-uitgang

Na het afspelen van CarPlay/automatisch

schermcasten kan de Bluetooth-verbinding

van de mobiele telefoon met de

Bluetooth-headset tot stand worden

gebracht om muziek af te spelen of

oproepen te beantwoorden.
microfoon

Ondersteuning voor microfoonopname; in

het menu kan deze functie worden

uitgeschakeld.
Voeding Voedingsingang Ondersteuning voor 5V step-down circuit

Stroomv

erbruik
2 Wegvideo

Minder dan 12,5 W (schermweergave, 2

videocamera's op de weg)

ander
Bedrijfstemperat

uur
-20 tot 70 graden

SDKaartspecificaties

SD De kwaliteit van de geheugenkaart heeft een grote

invloed op de stabiliteit van de video-opname. Om
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veilig te kunnen filmen, kies je daarom een

geheugenkaart van een gerenommeerd merk. SD

Kaarten van merken zoals SanDisk, Kingston, Toshiba en

Samsung. De snelheidscertificering moet minimaal Klasse 10

zijn en de maximaal ondersteunde snelheid is... 256

GB.

Installatie-instructies voor de SD-kaart

Zoals weergegeven in de onderstaande afbeelding,

verwijdert u eerst het klepje van de TF-kaart, plaatst u

vervolgens de kaart in het apparaat, plaatst u daarna het

klepje terug en draait u tot slot de 3 schroeven vast (let op

de richting waarin u het klepje plaatst).
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Instructies voor het monteren van de beugel

a . Installeer de kop van de magnetische

snelkoppelingsbeugel op de overeenkomstige

positie van de host, zoals weergegeven in figuren 1

en 2.

b . Zoals weergegeven in afbeelding 1, verwijdert u

de twee moeren van de beugel met een

steeksleutel, zoals weergegeven in afbeelding 2;
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G. Zoals weergegeven in figuur 3 Bevestig

hieronder de onderste beugelkap aan het stuur,

installeer vervolgens de bovenste beugelkap en

draai de moer vast;

d . Zoals weergegeven in afbeelding 4 , plaatst u de
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kogelkop van de beugel op de host in de

verbindingsstang van de beugel en draait u

vervolgens de schakelaar vast;

Installatie-instructies voor de digitale

afstandsbediening

A, Detail van de draadbesturingsbeugel

Afstandsbediening

Knop + schroef M5 +

moer M5

B. Monteer zoals weergegeven in de volgende afbeelding:
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Afbeelding 1: Installeer de afstandsbediening op het stuur

van de motorfiets en draai de knop vast; Afbeelding 2:

Schematische weergave van het vastdraaien van de

afstandsbediening;

Instructiesvoorhetaansluitenvaneenstep-downlijn

Zoals in de afbeelding te zien is, sluit u de

spanningsverlagende draden aan: de gele draad (B+) en

de zwarte draad (aarde) op de overeenkomstige

aansluitpunten van de motorfiets;
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De gedetailleerde instructies zijn als volgt:

Serienumme
r

interface illustreren

1 BMW
cilinderkop
3-pins
interface

Voedingsinterface van het
moederbord

2
Buck-lijn

Motorfietsbedrading voor
stroomafname;
Let op: Zorg ervoor dat de

motorfiets overeenkomt met
de ACC/massa-interface van
de A-toets en gebruik de
originele
spanningsverlagende kabel.Bedradingsinstructies

1. Zoals weergegeven in de volgende afbeelding: 1 -

aansluiting voor vier BMW-koplampen, 2 - opname voor en

achter, 3 - draadbediening, 4 - aftakleiding
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2. Zoals weergegeven in afbeelding 1 hieronder, sluit u de

voor- en achtercamera's en de host aan op de

bijbehorende BMW-connectoren en draait u deze vast;

(Let op: de kabel is gemarkeerd met DVR-F/DVR-R)

Afbeelding 2 - Sluit de afstandsbediening aan op de

bijbehorende BMW-connector van het apparaat en draai

deze vast; (Let op: de lijn is gemarkeerd met GPS/Key)

Afbeelding 3 - Sluit de spanningsverlagende kabel aan op
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de bijbehorende BMW-connector van het apparaat en

draai deze vast; (Let op: de kabel is gemarkeerd met

'Power')

Instructiesvoorhetafstellenvandebandenspanning

A. Bandenspanningszender en gereedschapskit

Bandenspanni



16

ng A en B

Gereedscha

p en moeren

B. Bandenspanning afstemmen

1. Klik op de hoofdinterface " " om de

bandenspanning in te voeren.

koppelingsinterface

2. Klik op " "/ " Het lettertype knippert nu; klik op

" " om te beginnen met matchen.
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3. Klik op " Start koppelen " en installeer vervolgens de

bandenspanningssensoren. Wacht 10 seconden. Na een

succesvolle koppeling verschijnt het bericht "

Bandenspanning koppelen gelukt ". Het scherm ziet er als

volgt uit:
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C. Installatiemethode van de sensor
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Opmerking

1) De batterij is een CR1632 knoopcelbatterij, die

vervangbaar is.

2) Na het vervangen van de batterij van de sensor is

het niet nodig om de koppeling op de ontvangende host

opnieuw uit te voeren.

Installatie-instructiesvooropnameaandevoor-enachterkant

Monteer de voor- en achterrecorders respectievelijk op de

voor- en achterkant van de motorfiets en bevestig ze;
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Algemeeninstallatieschema

Interfacebeschrijving
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1. Rijrecorder : Klik om de opname-interface te openen;

2. Afspelen: Klik om de video op het videoscherm te

bekijken;

3. Interconnectie met mobiele telefoons: aansluiting

van verschillende modellen mobiele telefoons en

autoladers voor schermprojectie;

4. Helderheid : Klik om de helderheid aan te passen

5. Instellingen : Klik om de functie in te stellen
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6. Richtingaanwijzing:Weergave van de rijrichting

7. Statusbalk: opnemen, Bluetooth, wifi, TF-kaart, GPS;

8. Snelheid:Weergave van de realtime snelheid;

9. Datum: Toon de huidige datum;

10. Bandenspanning: geeft de huidige bandenspanning

weer ;

I. Appel CarPlay

Zoals in de afbeelding te zien is, klikt u op de [ ]-knop

en selecteert u vervolgens de [CarPlay]-optie. Schakel
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eerst de wifi en Bluetooth van uw telefoon in, zoals in de

bovenstaande afbeelding is weergegeven. De Bluetooth

van het apparaat wordt automatisch ingeschakeld met de

naam F600 - XXXX. Zodra de Bluetooth-verbinding tot

stand is gebracht, kan Apple CarPlay worden verbonden .

Klik op " " om de Bluetooth-status te bekijken.

(Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, probeert het

automatisch verbinding te maken met de laatst verbonden

telefoon.)

Klik op de knop "Details" om de gedetailleerde

verbindingsstappen en veelgestelde vragen over de
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verbinding te bekijken.

Snelmenu: [Terug naar de startpagina], [Terug naar het

video-opnamescherm], [Helderheidsaanpassing]

(De Apple CarPlay-optie is alleen geschikt voor

Apple-telefoons. Schakel eerst de Bluetooth-knop uit en

vervolgens de wifi-knop in de telefooninstellingen om de

verbinding te verbreken.)
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J. AndroidAuto

Zoals in de afbeelding te zien is, klikt u op de [ ]-knop

en selecteert u vervolgens de optie [Android Auto].
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Schakel eerst de wifi en Bluetooth van de telefoon in, zoals

in de bovenstaande afbeelding wordt weergegeven.

Bluetooth wordt automatisch ingeschakeld.

Zodra de Bluetooth-verbinding succesvol tot stand is

gebracht, kunt u verbinding maken met Android Auto . Klik

op " " om de Bluetooth-status te bekijken .

(Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, probeert het

automatisch verbinding te maken met de laatst verbonden

telefoon .)



27

Klik op de knop "Details" om de gedetailleerde

verbindingsstappen en veelgestelde vragen over de

verbinding te bekijken.

Snelmenu: [Terug naar de startpagina], [Terug naar het

video-opnamescherm], [Helderheidsaanpassing]

(De optie Draadloze Android Auto werkt alleen op

Android-telefoons. Schakel Bluetooth uit in de

telefooninstellingen en zet de wifi-knop uit om de

verbinding te verbreken.)
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C. Wifi-info

Zoals op de afbeelding hierboven te zien is, scant u eerst

de QR-code en downloadt u de bijbehorende applicatie.



29

Open na het downloaden de applicatie en maak

verbinding met de wifi van het apparaat volgens de

instructies. De wifi-naam is: CVR - XXXX, het wachtwoord

is zoals weergegeven op het apparaat.

Na het aansluiten zal het apparaat het opnamescherm

tonen en kunnen er geen handelingen worden uitgevoerd.

U kunt opgenomen video's bekijken of downloaden,

apparaatparameters instellen, enzovoort, via uw mobiele

telefoon.

Klik op de knop "Details" om de gedetailleerde
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verbindingsstappen en veelgestelde vragen over de

verbinding te bekijken.

(Schakel de wifi-knop op uw telefoon uit om de verbinding

te verbreken. U kunt het apparaat één minuut na de

verbreking van de verbinding weer gebruiken.)

De app kan het traject in realtime weergeven.
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D. Rijrecorder​

Zoals in de bovenstaande afbeelding te zien is, wordt
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het camerabeeld niet op de hoofdpagina weergegeven. U

moet op de [ ] knop klikken om het camerabeeld te

bekijken. Wanneer een geheugenkaart wordt geplaatst,

schakelt het systeem automatisch over naar de

opnamemodus. Tijdens het opnemen wordt [Dash Cam]

weergegeven. Het rode stipje op de knop zal

knipperen.

Klik om de opname te starten, klik nogmaals om de
opname te stoppen.Klik op de video om deze te vergrendelen.
Klik om een foto te maken
Klik om de afspeelinterface te openen.

Klik om het opnamegeluid in of uit te schakelen.

Klik om naar het scherm voor cameradistributie te
schakelen.Klik om terug te keren naar de hoofdinterface.

E. Videoweergave

Zoals in de afbeelding te zien is, klikt u op de [ ] knop
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om de video-afspeelinterface te openen.

Zoals in de afbeelding te zien is, klik Met de

[Afspelen]-knop ga je naar de video-afspeelinterface. Je

kunt bovenaan op het bestand klikken om de video af te

spelen.

Een herhalende video, opgenomen door de

camera aan de voorzijde.
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Een herhalende video, opgenomen door de

camera aan de achterzijde.

Klik op de video die is opgeslagen nadat het

scherm is vergrendeld.

Klik om foto's te bekijken die met de

one-touch camerafunctie zijn gemaakt.

Klik op de knop [Verwijderen] om te

verwijderen.

Instellingen
Zoals in de afbeelding te zien is, klikt u op de knop

[Instellingen] op de homepage om de instellingeninterface

te openen.
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Video duur

Klik op [Loop Recording] om de instelling voor
de videosegmentatietijd te openen: Opties voor
videosegmentatietijd: 1 minuut/3 minuten/5
minuten Minuten. De systeemstandaard is 1
minuut.

opname

Klik op [Opname]-instellingen: u kunt de
opnamefunctie in- of uitschakelen.

Hulpknop

[Hulpknop] Dit is een zwevende vensterknop in
de schermcastingmodus van je telefoon. Je kunt
deze in- of uitschakelen.

Achteruitkij
kspiegel

Klik op [Achteruitkijkspiegel] om de instellingen
te openen: u kunt de functie in- of uitschakelen.
Deze optie maakt het voor klanten gemakkelijker
om de camera flexibel te installeren.
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Draai
buiten
beeld

Klik op [Scherm uitschakelen] om de
instellingen voor de schermbeveiligingstijd te
openen: Opties voor de duur van het
videosegment: 1 minuut/3 minuten/5 minuten
Minuten. De systeemstandaard is uitgeschakeld.

Bandenspa
nning

Klik op [Bandenspanning] om de interface voor
het koppelen van bandenspanning te openen.

Tijdin
stellingen

Klik op Datum en tijd om de instellingen te
openen: jaar, maand, dag, uren,
minuten/seconden en tijdzone.

taal

Klik op [Taal] om de instellingen te openen: U
kunt de volgende taal instellen: Vereenvoudigd
Chinees / Traditioneel Chinees
Chinees/Engels/Russisch/Spaans/Frans/Duits/Ja
pans/Koreaans
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GPS
Klik op [GPS] om de GPS-signaalwaarde te

bekijken.

Snelheidse
enheid

Klik op [Snelheidseenheid] om te schakelen
tussen MPH en KM/H.

Verbindi
ngsgeschie
denis
wissen

Klik op [Verbindingen wissen] om de
verbindingsgeschiedenis met uw telefoon te
wissen (Bluetooth, wifi, schermdeling).

Een
geheugenk
aart
formatteren

Klik op [Geheugenkaart formatteren] om de
instellingen te openen: Met deze optie worden alle
gegevens op de geplaatste SD-kaart
geformatteerd.
Bij het voor de eerste keer plaatsen van de

SD-kaart Wanneer u een kaart plaatst, moet u
deze handmatig formatteren om ervoor te zorgen
dat de kaart voldoende capaciteit heeft.
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Fabrieksi
nstellingen
herstellen

Klik op [Fabrieksinstellingen herstellen] om de
instellingen te openen: Het systeem herstelt alle
fabrieksinstellingen naar de oorspronkelijke staat.

Softwarev

ersie

Klik op [Softwareversie] om het menu te
openen: Met deze optie kunt u de huidige
basisversie bekijken voor eenvoudige
bevestiging.

Veelgestelde vragen

Serienumme
r

vraag Oplossing

1

Kan niet
starten
(ondersteuning)

① Controleer of de
tweede lijn van de
aftakleiding stevig contact
maakt of beschadigd is.

12 - 24V
automerken
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gebruik, hoge
druk kan niet
maken

② Controleer of de
zekering in het stopcontact
is losgekoppeld of
doorgebrand.

gebruik) slecht.

2 Aanraken
werkt niet

① Aanraken is ongeldig
tijdens het opstarten, wacht
tot het opstarten normaal
verloopt. Probeer het
opnieuw.

② Controleer of het
touchscreen beschadigd is.
Scherpe voorwerpen die het
scherm aanraken, kunnen
krassen en beschadigingen
veroorzaken.

3
Camer

a
Geen

afbeeldi
ng

① Voor gebruik dient u de door de
fabrikant meegeleverde camerakop aan te
schaffen.

② Controleer of de
BMW-koplampinterface los zit.

③ Controleer of het cameraformaat
overeenkomt.
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4 Machi
neverwa
rming,
Vastg

elopen
fenomee
n

① Vermijd blootstelling aan zonlicht of
felle zon tijdens gebruik. Bij te hoge
temperaturen schakelt het apparaat
automatisch over naar de
beveiligingsmodus en stopt het met
werken.

5
Auto
toneelst
uk
Niet in
staat om
verbindi
ng te
maken

①De eerste verbinding duurt langer.
② Alleen iPhone ondersteunt CarPlay.
③ Controleer of de wifi- en
bluetoothfuncties van de mobiele telefoon
normaal werken.
④ Ga naar de telefooninstellingen >
Algemeen > Karper leggen > Alle
gegevens verwijderen en opnieuw
verbinding maken.
⑤ Start je iPhone opnieuw op en maak
opnieuw verbinding.

6
Auto
Kan
geen
verbindi
ng
maken

① Ondersteunt alleen Android-telefoons.
②Update de auto-gerelateerde
programma's op uw mobiele telefoon naar
de nieuwste versie.
③De VPN-functie kan niet worden
ingeschakeld tijdens schermprojectie.
④ Controleer of de wifi- en
bluetoothfuncties van de mobiele telefoon
normaal werken.
⑤ Start je Android-telefoon opnieuw op en
maak opnieuw verbinding.
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7 WIFI in
Kan
geen
verbindi
ng
maken

①Probeer de applicatieversie te
upgraden;
② Controleer of de SD-kaart van het
apparaat aanwezig is;
③ Controleer of de machinemodus is
overgeschakeld naar de WIFI-modus.

Productspecificaties

model F 93S DVR 7 inch

Draadloze
mogelijkheden

Apple CarPlay, Android Auto.
Wifi-video.Scherm 7 inch, 1024*600

opslag SD naar 256G Klas10

Draadloze module Wifi , Bluetooth

Camera Dubbele camera aan de
voor- en achterkantMicrofoon ingebouwd

GPS steun

Bandenspanning steun

Afstandsbediening steun

Bedrijfsspanning Ingang: 12V-24V Uitgang:
5V 2,5Astroom Niet meer dan 12,5W
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maat 191,3*117,2*46,6 mm

gewicht Ongeveer 445 g

Materiaal ABS/PC









VEVOR Supportcenter

Motorcykel GPS Carplay
Modell: F93D
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MODELL: F93D

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.
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Varning – För att minska risken för skada, användaren måste
läsa bruksanvisningen noggrant.

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte
orsaka skadliga störningar, och (2) denna enhet måste

acceptera alla mottagna störningar, inklusive störningar som
kan orsaka oönskad drift.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överkorsad soptunna
genom indikerar att produkten behöver sopsorteras separat
insamling i Europeiska unionen. Detta gäller produkten och
alla tillbehör märkta med denna symbol. Produkter märkta

som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, men
de måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av

elektriska och elektroniska apparater.

Produktöversikt

Den är installerad på motorcykelns fram- och baksida. Vidvinkelkameran
samlar in bilder runt fordonet och överför dem till allt-i-ett-maskinen i
realtid. Produkten kan spela in alla körvideor och foton. Med detta system
kan föraren också ansluta till en mobiltelefon, använda
motorcykelnavigering, spela musik etc. Produktens skal kan effektivt
förhindra att regn tränger in, så den kan användas normalt under regniga
dagar och vadningsmiljöer.
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1. Hål för mikrofonmottagning.
2. Hål för SD-kortplats.
3. Telefonknappar: Tryck kort för att svara på samtalet / tryck länge i 3
sekunder för att lägga på.
4. Kameraknapp: Tryck kort för att ta ett foto/tryck länge i 3 sekunder för att
låsa videon.
5. Menyväxlingsknapp: Kort tryck: öppnar gränssnittet för
videoförhandsgranskning för första gången; öppnar gränssnittet för
mobiltelefonanslutning för andra gången; öppnar huvudgränssnittet för
tredje gången. Långt tryck i 5 sekunder för att slå på/av pekfunktionen .

11.GPS

Produktens sammansättningslista

Namn Diagram Illustrera Kvantitet
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Värd

7-tums HD-skärm (1024*600)

med dubbla

kamerakanaler/pekskärm/Bluetoot

h/WIFI/ljudutgång/FHD HD-video

1

Tvåtrådig

nedströmsledni

ng

BMW-huvudströmsladd/12V-24

V/2,5A ström

1

Framvägska

mera

AHD HD (1080P)/4PIN

BMW-huvud 1

Bakre

kamera

AHD HD (1080P)/4PIN

BMW-huvud 1

GPS/Trådsty

rning

Knappkontrollfunktion,

GPS-positioneringsfunktion 1

Sexkantsnyc

kel

För fast inspelning fram och bak 1

Motorcykel

DVR-fäste

Maskinen är fäst på

motorcykelinspelaren med ett

fäste

1
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Magnetiskt

snabbfäste

Installerad på maskinens

baksida

1

Phillips-skru

vmejsel

För fästskruvar för

TF-kortplatsens lock

1

U-ändnyckel För montering av fästmutter 1

Däcktryckss

ensor +

verktygssats

För övervakning av däcktryck 1
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Produktparametrar

Projekt Funktionsintrodu

ktion

Prestationsindikatorer

system

Operativspråk

Förenklad kinesiska/traditionell

kinesiska/engelska/ryska/spanska/franska/t

yska/japanska/koreanska/nederländska,

hebreiska/italienska/portugisiska, etc.

Text/italienska/portugisiska/japanska/kor

eanska

Gräns-snittet Grafisk menyhantering

Hur man

använder

röra

Videoing

ång

Videoingång 2 HD-videoingångar

Videoinspelnings

metod

Standardinspelning vid start, inga saknade
sekunder

Videoformat
1080P H.264-video, 2 Spara videon

separat

Videodis

play

Realtidsvisning 7 HD IPS-skärm, 1024*600

Lokal

uppspelning
Spela lokalt och titta när som helst

Skärmsläckare Kan ställas in på 1 minut/3 minuter/5
minuter

Smart

uppkopplin

g

Wi-Fi
Stöder Apple Carplay, Android Auto och

Wifi-video

Videolag

ring
SD-kort KLASS 10 U1, maximalt stöd 256 GB
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Audio

Ljudutgång

Efter biluppspelning/automatisk

skärmcastning kan mobiltelefonens

Bluetooth-funktion anslutas till

Bluetooth-headsetet för att spela musik

eller svara på samtal.

mikrofon
Stöd för mikrofoninspelning, menyn kan

ställas in för att stänga av den

Strömför

sörjning
Strömingång Stöd för 5V nedströmskrets

Energifö

rbrukning
2 Road Video

Mindre än 12,5 W (skärmvisning, video

från två vägkameror)

andra Driftstemperatur -20~70 grader

SDKortspecifikationer

SD Kortets kvalitet har stor inverkan på

videoinspelningens stabilitet. För att spela in video

säkert, välj ett kort från ett känt märke. SD Kort som

SanDisk, Kingston, Toshiba, Samsung. Hastighetscertifieringen

måste vara minst klass 10, och det maximala som stöds är
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256 GB.

Installationsanvisningar för SD-kort

Som visas på bilden nedan, ta först bort TF-kortlocket, sätt

sedan in kortet i maskinen, montera sedan TF-kortlocket

och lås slutligen de 3 skruvarna; (var uppmärksam på

kortlockets riktning)

Instruktioner för montering av fäste

a . Montera det magnetiska snabbkopplingsfästets

huvud på motsvarande position på värden enligt

figur 1 och 2.
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b . Såsom visas i figur 1, ta bort de två muttrarna på

fästet med en gaffelnyckel, så som visas i figur 2;

H. Som visas i figur 3 nedan, Fäst det nedre

fästets skydd på styret, montera sedan det övre

fästets skydd och dra åt muttern;
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d . Som visas i figur 4 , för in kulhuvudet på fästet

på värden i fästets vevstång och dra sedan åt

brytaren;
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Installationsanvisningar för digital fjärrkontroll

A, Detalj av trådstyrningsfäste

Fjärrkontroll

Ratt + skruv M5 +

mutter M5

B. Montera enligt följande figur: Figur 1: Montera

fjärrkontrollen på motorcykelstyret och dra åt vredet; Figur

2: Schematisk bild av åtdragning av fjärrkontrollen;

Instruktionerförkopplingavnedströmsledning

Som visas på bilden, anslut nedladdningskablarna: gul

kabel (B+) och svart kabel (jord) till motsvarande
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ledningspositioner på motorcykeln;

De detaljerade instruktionerna är följande:

Serienumme
r

gränssnitt illustrera

1 BMW-huvud
3-pinsgränssnit
t

Moderkortets
strömförsörjningsgränssnit
t2

Buck-linjen
Motorcykelkablage för

att ta ström;
Obs: Se till att

motorcykeln
överensstämmer med
A-nyckelns
ACC/jordgränssnitt och
använd den ursprungliga
nedladdningsledningen.

Kopplingsanvisningar

1. Som visas i följande figur 1 - värd för fyra

BMW-huvudlinjer, figur 2 - inspelning fram och bak, figur 3
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- trådstyrning, figur 4 - nedåtgående linje

2. Som visas i figur 1 nedan - anslut fram- och

bakkamerorna och värden till motsvarande BMW-kontakter

och dra åt dem; (Observera att kabeln är märkt med

DVR-F/DVR-R)

Figur 2 - Anslut fjärrkontrollen till motsvarande

BMW-kontakt på värden och dra åt den; (Observera att

linjen är markerad med GPS/Key)
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Figur 3 - Anslut step-down-ledningen till motsvarande

BMW-kontakt på värden och dra åt den; (Observera att

ledningen är markerad med Power)

Instruktionerför installationavdäcktryck

A. Däcktrycksgivare och verktygssats

Däcktryck A
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och B

Verktyg

och muttrar

B. Däcktrycksparning

1. Klicka på huvudgränssnittet " " för att ange

däcktrycket

parkopplingsgränssnitt

2. Klicka på " " / " Typsnittet blinkar just nu;

klicka på " " för att börja matcha
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3. Klicka på " Starta matchning " och installera sedan

däcktryckssensorerna. Vänta i 10 sekunder, så visas

meddelandet " Tire Pressure Binding Successful " efter att

matchningen har lyckats. När parkopplingen har lyckats

ser skärmen ut som följer:
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C. Sensorinstallationsmetod
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Anmärkning

1) Batteriet är ett CR1632-knappbatteri som är

utbytbart.

2) Efter att sensorns batteri har bytts ut behöver den

inte matchas om på den mottagande värden.

Installationsanvisningarför inspelningframochbak

Montera de främre och bakre inspelarena på motorcykelns

fram- respektive bakdel och säkra dem;
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Övergripandeinstallationsdiagram

Gränssnittsbeskrivning
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1. Körinspelare : Klicka för att öppna

inspelningsgränssnittet;

2. Uppspelning: Klicka för att visa videon på

videoskärmen;

3. Sammankoppling av mobiltelefoner: olika modeller

av mobiltelefoner och anslutning av projektionsskärmar för

billaddare;

4. Ljusstyrka : Klicka för att justera ljusstyrkan

5. Inställningar : Klicka för att ställa in funktionen

6. Riktningsindikering: Visar körriktning

7. Statusfält: inspelning, Bluetooth, WIFI, TF-kort, GPS;

8. Hastighet: Visa hastighet i realtid;

9. Datum: Visar aktuellt datum;

10. Däcktryck: visar aktuell status för däcktrycket ;

K. Äpple CarPlay
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Som visas i bilden, klicka på knappen [ ] och välj

sedan alternativet [CarPlay]. Slå först på telefonens Wi-Fi

och Bluetooth, som visas i bilden ovan. Maskinens

Bluetooth slås automatiskt på med namnet F600 -XXX X.

När Bluetooth-anslutningen är lyckad kan Apple CarPlay

anslutas. Klicka på " " för att visa

Bluetooth-status. (När maskinen är påslagen kommer den

att försöka ansluta automatiskt till den senast anslutna

telefonen)



22

Klicka på knappen "Detaljer" för att se detaljerade

anslutningssteg och vanliga frågor om anslutning.

Snabbmeny: [Återgå till startsidan], [Återgå till

videoinspelningsskärmen], [Justering av ljusstyrka]

(Apple CarPlay-alternativet stöder endast Apple-telefoner.
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Stäng av Bluetooth-knappen först och stäng sedan av

WiFi-knappen i telefoninställningarna för att koppla bort

anslutningen.)

L. AndroidAuto
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Som visas i bilden klickar du på knappen [ ] och väljer

sedan alternativet [Android Auto]. Slå först på telefonens

Wi-Fi och Bluetooth, som visas i bilden ovan. Bluetooth

slås på automatiskt.

När Bluetooth-anslutningen är korrekt kan du ansluta till

Android Auto-systemet . Klicka på " " för att se

Bluetooth-statusen . (När maskinen är påslagen kommer

den att försöka ansluta automatiskt till den senast anslutna

telefonen .)
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Klicka på knappen "Detaljer" för att se detaljerade

anslutningssteg och vanliga frågor om anslutning.

Snabbmeny: [Återgå till startsidan], [Återgå till

videoinspelningsskärmen], [Justering av ljusstyrka]
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(Trådlöst Android Auto-alternativ stöder endast

Android-telefoner. Glöm Bluetooth i telefoninställningarna

och stäng av WiFi-knappen för att koppla bort).

C. Wifi-information
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Som visas på bilden ovan, skanna först QR-koden och

ladda ner motsvarande applikation. Efter nedladdningen

öppnar du applikationen och ansluter till maskinens WiFi

enligt anvisningarna. WiFi-namn: CVR -XXX X,

lösenordet är det som visas på maskinen.

Efter anslutningen visas inspelningsskärmen och inga

åtgärder kan utföras. Du kan titta på eller ladda ner

inspelade videor, ställa in maskinparametrar etc. på din

mobiltelefon.
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Klicka på knappen "Detaljer" för att se detaljerade

anslutningssteg och vanliga frågor om anslutning.

(Stäng av WiFi-knappen på din telefon för att koppla bort

anslutningen. Du kan använda maskinen i en minut efter

att den kopplats bort.)
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Appen kan se banan i realtid

D. Körregistrator​
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Som visas i bilden ovan visas inte kamerabilden på

huvudsidan. Du måste klicka på knappen [ ] för att

visa kamerabilden. När ett kort sätts i går systemet

automatiskt in i inspelningsläge. Vid inspelning [Dash Cam]

Den röda pricken i knappen blinkar

Klicka för att starta inspelningen, klicka igen för att
stoppa inspelningenKlicka på videon för att låsa den
Klicka för att ta ett foto
Klicka för att öppna uppspelningsgränssnittet

Klicka för att slå på eller av inspelningsljudet
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Klicka för att växla mellan
kameradistributionsskärmen.Klicka för att återgå till huvudgränssnittet

E. Videouppspelning

Som visas i bilden, klicka på knappen [ ] för att öppna

gränssnittet för videouppspelning.

Som visas på bilden, klicka på [Uppspelning]-knappen

för att öppna videouppspelningsgränssnittet, du kan

klicka på den översta filen för att spela upp videon
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Loopande video inspelad av den

framåtvända kameran.

Loopande video inspelad av den bakre

kameran.

Klicka på videon som sparades efter

låsning.

Klicka för att visa bilder tagna med

kamerafunktionen med ett tryck.

Klicka på knappen [Radera] för att radera.

Inställningar
Som visas i bilden, klicka på knappen [Inställningar]

på startsidan för att öppna inställningsgränssnittet.
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Video
varaktighet

Klicka på [Loopinspelning] för att ange
tidsinställningen för videosegmentering: Alternativ
för videosegmenteringstid: 1 minut/3 minuter/5
minuter Minuter. Systemets standardinställning är
1 minut.

inspelning

Klicka på inställningarna [Inspelning]: Du kan
välja att slå på eller av det.

Hjälpknapp

[Hjälpknapp] Det här är en knapp som används
för att hålla muspekaren över fönstret i telefonens
skärmcastningsläge. Du kan välja att slå på eller
av den.

Backspege
l

Klicka på [Backspegel] för att öppna
inställningarna: Du kan välja att slå på eller av
den. Det här alternativet gör det enklare för
kunder att installera kameran flexibelt.
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Sväng
utanför
skärmen

Klicka på [Stäng av skärmen] för att öppna
skärmsläckarens tidsinställning: Tidsalternativ för
videosegment: 1 minut/3 minuter/5 minuter
Minuter. Systemets standardinställning är
avstängd.

Däcktryck

Klicka på [Däcktryck] för att öppna gränssnittet
för däcktrycksparning.

Tidsin
ställningar

Klicka på Datum och tid för att ange
inställningarna: år, månad, dag, timmar,
minuter/sekunder och tidszon.

språk

Klicka på [Språk] för att öppna inställningarna:
Språk kan ställas in: Förenklad kinesiska /
Traditionell kinesiska
Kinesiska/engelska/ryska/spanska/franska/tyska/j
apanska/koreanska
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GPS
Klicka på [GPS] för att visa GPS-signalvärdet

Hastighets
enhet

Klicka på [Hastighetsenhet] för att växla mellan
MPH och KM/H

Rensa
anslutnings
historik

Klicka på [Rensa anslutningar] för att rensa
anslutningshistoriken med din telefon (Bluetooth,
WIFI, Screencast).

Formatera
ett
minneskort

Klicka på [Formatera minneskort] för att ange
inställningarna: Det här alternativet formaterar all
datainformation på det isatta SD-kortet.
När du sätter i SD-kortet för första gången När

du sätter i ett kort måste du formatera det
manuellt för att säkerställa att kortet har tillräcklig
kapacitet.
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Återställ
fabriksinstä
llningarna

Klicka på [Återställ fabriksinställningar] för att
ange inställningarna: Återställ fabriksinställningar,
systemet återställer alla inställningar till
ursprungligt tillstånd.

Programva

ruversion

Klicka på [Programversion] för att öppna
menyn: Med det här alternativet kan du se den
aktuella grundversionen för enkel bekräftelse.

Vanliga frågor

Serienumme
r

fråga Lösning

1

Kan inte starta
(support)

① Kontrollera om den
andra ledningen på
nedåtgående ledningen har
ordentlig kontakt eller är
skadad

12–24V
bilmärken
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användning,
högt tryck kan
inte göra

② Kontrollera om
säkringen i strömuttaget är
urkopplad eller trasig.

använda) dålig.

2 Beröring
fungerar inte

① Beröring är ogiltig vid
uppstart, vänta tills
uppstarten sker normalt.
Försök igen.

② Kontrollera om
pekskärmen är skadad.
Vassa föremål som vidrör
skärmen kan orsaka repor
och skador.

3
Kamer

a
Ingen

bild

① Innan användning, vänligen köp
kameran som tillhandahålls av
tillverkaren. Bildhuvud.

② Kontrollera om BMW-huvudets
gränssnitt är löst.

③ Kontrollera om kameraformatet
matchar.
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4 Maski
nuppvär
mning,
Fastn

at
fenomen

① Undvik exponering för solljus eller
solinstrålning under användning. När
temperaturen är för hög kommer enheten
automatiskt att skydda sig och sluta
fungera.

5
Bil spela
Oförmög
en att
ansluta

①Den första anslutningen tar längre tid.
②Endast iPhone stöder Carplay.
③ Kontrollera om mobiltelefonens WiFi-
och Bluetooth-funktioner fungerar
normalt.
④ Gå in i telefoninställningarna General
Carp lay, radera alla poster och
återanslut.
⑤Starta om din iPhone och anslut igen.

6
Bil
Det gick
inte att
ansluta

①Stöder endast Android-telefoner.
②Uppgradera de automatiskt relaterade
programmen på din mobiltelefon till den
senaste versionen.
③VPN-funktionen kan inte aktiveras
under skärmprojektion.
④ Kontrollera om mobiltelefonens WiFi-
och Bluetooth-funktioner fungerar
normalt.
⑤Starta om din Android-telefon och
återanslut.
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7 WIFI in
Det gick
inte att
ansluta

①Försök att uppgradera
programversionen;
② Kontrollera om maskinens SD-kort
finns;
③ Kontrollera om maskinläget är inställt
på WIFI-läge

Produktspecifikationer

modell F 93S DVR 7 tum

Trådlösa
funktioner

Apple Carplay, Android Auto.
Wifi-video.Skärm 7 tum, 1024*600

lagring SD till 256G Klass10

Trådlös modul Wifi , Bluetooth

Kamera Dubbelkamera fram och bak

Mikrofon inbyggt

GPS stöd

Däcktryck stöd

Fjärrkontroll stöd

Driftspänning Ingång: 12V-24V Utgång:
5V2.5Adriva Inte mer än 12,5 W
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storlek 191,3*117,2*46,6 mm

vikt Cirka 445 g

Material ABS/PC









Centro de soporte de VEVOR

GPS para motocicleta Carplay
Modelo: F93D
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MODELO: F93D

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual antes de
usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de
usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le
pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de
tecnología o software.
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Advertencia: para reducir el riesgo de lesión, el usuario debe
leer Lea atentamente el manual de instrucciones.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos

condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar
interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia recibida, incluyendo la que pueda

provocar un funcionamiento no deseado.

Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva
europea 2012/19/CE. El símbolo que muestra un contenedor
de basura con ruedas está tachado. a través indica que el
producto requiere una separación Recogida en la Unión

Europea. Esto se aplica al producto. y todos los accesorios
marcados con este símbolo. Los productos marcados como
tales no deben desecharse con la basura doméstica normal,
sino que deben llevarse a un punto de recogida para el

reciclaje de aparatos eléctricos. y dispositivos electrónicos.

Descripción general del producto

Se instala en la parte delantera y trasera de la motocicleta. La cámara
gran angular captura imágenes del entorno y las transmite en tiempo real
al sistema todo en uno. Este producto graba vídeos y toma fotos de la
conducción. Además, el conductor puede conectarse a un teléfono móvil,
usar el navegador, reproducir música, etc. Su carcasa evita eficazmente
la entrada de lluvia, por lo que puede utilizarse con normalidad en días
lluviosos y en terrenos con agua.
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1. Orificio receptor del micrófono.
2. Orificio para ranura de tarjeta SD.
3. Teclas del teléfono: Pulsación corta para contestar la llamada /
pulsación larga durante 3 segundos para colgar.
4. Botón de la cámara: Pulsación corta para tomar una foto / pulsación
larga durante 3 segundos para bloquear el vídeo.
5. Tecla de intercambio de menú: Pulsación corta: entra en la interfaz de
vista previa de vídeo la primera vez; entra en la interfaz de interconexión
con el teléfono móvil la segunda vez; entra en la interfaz principal la
tercera vez , pulsación larga durante 5 s para desactivar/activar la función
táctil .

12.GPS
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Lista de composición del producto

Nombre Diagrama Ilustrar Cantidad

Anfitrión

Pantalla de alta definición de 7

pulgadas (1024*600), interfaz de

cámara de doble canal, control

táctil, Bluetooth, Wi-Fi, salida de

audio y vídeo de alta definición

Full HD.

1

Línea

reductora de

dos cables

Cable de alimentación para

cabezal BMW/12V-24V/2.5A de

corriente

1

Cámara de

carretera

delantera

Cabezal BMW AHD de alta

definición (1080p)/4 pines 1

Cámara

trasera

Cabezal BMW AHD de alta

definición (1080p)/4 pines 1

Control por

GPS/cable

Función de control por botones,

función de posicionamiento GPS 1

Llave

hexagonal

Para grabación fija frontal y

posterior

1

Soporte para

DVR de

motocicleta

La máquina se fija al registrador

de la motocicleta con un soporte.

1
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Cabezal de

soporte

magnético de

liberación

rápida

Instalado en la carcasa trasera

de la máquina.

1

Destornillad

or Phillips

Tornillos de fijación para la tapa

de la ranura de la tarjeta TF

1

Llave de

boca fija

Para fijar la tuerca del soporte 1

Sensor de

presión de

neumáticos +

kit de

herramientas

Para controlar la presión de los

neumáticos

1
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Parámetros del producto

Proyecto Introducción a la

función

Indicadores de desempeño

sistema

Lenguaje

operativo

Chino simplificado/chino

tradicional/inglés/ruso/español/francés/ale

mán/japonés/coreano/holandés,

hebreo/italiano/portugués, etc.

Texto/Italiano/Portugués/Japonés/Corea

no

Interfaz de

usuario
Funcionamiento del menú gráfico

Cómo funciona tocar

Entrada

de vídeo

Entrada de vídeo 2 entradas de vídeo HD

Método de

grabación de vídeo

Grabación de inicio predeterminada, sin
segundos perdidos

Formato de

vídeo

Vídeo 1080p H.264, 2. Guarda el vídeo
por separado.

Visualiz

ación de

vídeo

Visualización en

tiempo real

Pantalla IPS HD de 7 pulgadas,

1024*600
Reproducción

local

Juega localmente y míralo cuando
quieras.

Protector de

pantalla

Se puede configurar en 1 minuto/3
minutos/5 minutos.

Conectiv

idad

inteligente

WIFI
Compatible con Apple CarPlay, Android

Auto y vídeo por Wi-Fi.

Almacen

amiento de

vídeo

Tarjeta SD CLASE 10 U1, admite hasta 256 GB.
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Audio

Salida de audio

Después de Car Play/Auto Screen Cast, el

Bluetooth del teléfono móvil se puede

conectar a los auriculares Bluetooth para

reproducir música o contestar llamadas.

micrófono
Admite grabación de micrófono; el menú

permite desactivarla.

Fuente

de

alimentaci

ón

Entrada de

alimentación

Admite circuito reductor de 5 V

Consum

o de

energía

2 Road Video
Menos de 12,5 W (pantalla, vídeo de 2

cámaras de carretera)

otro
Temperatura de

funcionamiento
-20~70 grados

DAKOTA DEL SUREspecificaciones de la tarjeta

DAKOTA DEL SUR La calidad de la tarjeta influye

enormemente en la estabilidad de la grabación de

vídeo. Para grabar vídeos de forma segura, elige una

tarjeta de una marca reconocida. DAKOTA DEL SUR

Tarjetas como SanDisk, Kingston, Toshiba, Samsung. La

certificación de velocidad debe ser al menos Clase 10, y el
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máximo admitido es 256 GB.

Instrucciones de instalación de la tarjeta SD

Como se muestra en la siguiente figura, primero retire la

tapa de la tarjeta TF, luego inserte la tarjeta en el

dispositivo, vuelva a colocar la tapa de la tarjeta TF y,

finalmente, apriete los 3 tornillos; (preste atención a la

dirección de la tapa de la tarjeta).

Instrucciones de instalación del soporte

a . Instale el cabezal del soporte magnético de

liberación rápida en la posición correspondiente
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del host, como se muestra en las figuras 1 y 2.

b . Como se muestra en la Figura 1, retire las dos

tuercas del soporte con una llave de boca, como se

muestra en la Figura 2;

I. Como se muestra en la Figura 3 A continuación,

fije la cubierta del soporte inferior al manillar, luego

instale la cubierta del soporte superior y apriete la



10

tuerca;

d . Como se muestra en la Figura 4 , inserte la

cabeza esférica del soporte en la unidad principal

en la varilla de conexión del soporte y luego apriete

el interruptor;
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Instrucciones de instalación del control remoto digital

A, Detalle del soporte de control del cable

Mando a distancia

Pomo + tornillo M5 +

tuerca M5

B. Ensamble como se muestra en la siguiente figura:

Figura 1: Instale el control remoto en el manillar de la

motocicleta y apriete la perilla; Figura 2: Diagrama

esquemático del apriete del control remoto;
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Instruccionesdecableadoparalíneasreductoras

Como se muestra en la figura, conecte los cables

reductores: el cable amarillo (B+) y el cable negro (tierra) a

las posiciones de cableado correspondientes de la

motocicleta;

Las instrucciones detalladas son las siguientes:
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Número
de serie

interfaz ilustrar

1 Interfaz de
3 pines para
cabezal BMW

Interfaz de alimentación de la
placa base

2
Línea de

Buck

Cableado de la motocicleta
para tomar energía;
Nota: Asegúrese de que la

motocicleta corresponda a la
interfaz ACC/tierra de la llave A
y utilice el cable reductor
original.

Instrucciones de cableado

1. Como se muestra en la siguiente figura: 1- anfitrión para

cuatro líneas de cabezales BMW, Figura 2- grabación

delantera y trasera, Figura 3- control de cables, Figura 4-

línea reductora
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2. Como se muestra en la Figura 1 a continuación, conecte

las cámaras delantera y trasera y la unidad principal a los

conectores BMW correspondientes y apriételos; (Tenga en

cuenta que el cable está marcado con DVR-F/DVR-R).

Figura 2: Conecte el control remoto al conector BMW

correspondiente del dispositivo principal y apriételo;

(Tenga en cuenta que la línea está marcada con

GPS/Key).
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Figura 3: Conecte el cable reductor al conector BMW

correspondiente del host y apriételo; (Tenga en cuenta

que el cable está marcado con Power).

Instruccionesdeinstalaciónparalapresióndelosneumáticos

A. Transmisor de presión de neumáticos y kit de

herramientas
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Presión de

los neumáticos A

y B

Herramient

as y tuercas

B. Emparejamiento de la presión de los neumáticos

1. Haga clic en la interfaz principal " " para

ingresar la presión de los neumáticos.

interfaz de

emparejamiento
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2. Haga clic en " "/ " La fuente parpadea en

este momento; haga clic en " " para

comenzar a coincidir
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3. Haga clic en " Iniciar emparejamiento " y, a continuación,

instale los sensores de presión de los neumáticos. Espere

10 segundos y, una vez realizado el emparejamiento,

aparecerá el mensaje " Emparejamiento de presión de los

neumáticos correcto " . Tras el emparejamiento, la pantalla

de aviso será la siguiente:

C. Método de instalación del sensor
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Observación

1) La batería es una pila de botón CR1632, que es

reemplazable.

2) Después de reemplazar la batería del sensor, no es

necesario volver a emparejarlo con el host receptor.

Instruccionesdeinstalaciónparagrabaciónfrontaly trasera

Instale las grabadoras delantera y trasera en la parte
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delantera y trasera de la motocicleta, respectivamente, y

fíjelas;

Diagramadeinstalacióngeneral
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Descripción de la interfaz

1. Grabadora de conducción : Haga clic para acceder a

la interfaz de grabación;

2. Reproducción: Haga clic para ver el vídeo en la

pantalla de vídeo;

3. Interconexión de teléfonos móviles: varios modelos

de teléfonos móviles y conexión de proyección de pantalla

de cargador de coche;
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4. Brillo : Haga clic para ajustar el brillo.

5. Configuración : Haga clic para configurar la función.

6. Indicación de dirección: Muestra la dirección de
conducción.

7. Barra de estado: grabación, Bluetooth, WIFI, tarjeta

TF, GPS;

8. Velocidad: Muestra la velocidad en tiempo real;

9. Fecha: Muestra la fecha actual;

10. Presión de los neumáticos: muestra el estado actual

de la presión de los neumáticos ;

M. Manzana CarPlay
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Como se muestra en la figura, haga clic en el botón [ ]

y luego seleccione la opción [CarPlay]. Primero, active el

Wi-Fi y el Bluetooth del teléfono, como se muestra en la

figura anterior. El Bluetooth del dispositivo se activará

automáticamente con el nombre F600 - XXXX. Una vez

establecida la conexión Bluetooth, podrá conectarse a

Apple CarPlay . Haga clic en " " para ver el

estado del Bluetooth. (Al encender el dispositivo, intentará

conectarse automáticamente al último teléfono

conectado).
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Haz clic en el botón "Detalles" para ver los pasos de

conexión detallados y las preguntas frecuentes sobre la

conexión.

Menú rápido: [Volver a la página de inicio], [Volver a la

pantalla de grabación de vídeo], [Ajuste de brillo]
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(La opción Apple CarPlay solo es compatible con teléfonos

Apple. Desactive primero el botón de Bluetooth y luego el

botón de Wi-Fi en la configuración del teléfono para

desconectarse).

N.AndroidAuto
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Como se muestra en la figura, haga clic en el botón [ ]

y luego seleccione la opción [Android Auto]. Primero active

el Wi-Fi y el Bluetooth del teléfono, como se muestra en la

figura anterior. El Bluetooth se activará automáticamente.

Una vez que el Bluetooth se haya conectado

correctamente, podrá conectarse al sistema Android Auto .

Haga clic en " " para ver el estado del

Bluetooth . (Cuando se encienda el dispositivo, intentará

conectarse automáticamente al último teléfono

conectado ).
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Haz clic en el botón "Detalles" para ver los pasos de

conexión detallados y las preguntas frecuentes sobre la

conexión.

Menú rápido: [Volver a la página de inicio], [Volver a la
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pantalla de grabación de vídeo], [Ajuste de brillo]

(La opción de Android Auto inalámbrico solo es compatible

con teléfonos Android. Desactive el Bluetooth en la

configuración del teléfono y desactive el botón de Wi-Fi

para desconectarse).

Información de C.Wifi
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Como se muestra en la imagen superior, primero escanee

el código QR y descargue la aplicación correspondiente.

Una vez descargada, abra la aplicación y conéctese a la

red WiFi del dispositivo siguiendo las instrucciones. El

nombre de la red WiFi es CVR - XXXX y la contraseña se

muestra en el dispositivo.

Tras la conexión, la máquina entrará en la pantalla de

grabación y no se podrá realizar ninguna operación. Podrá

ver o descargar los vídeos grabados, configurar los

parámetros de la máquina, etc., desde su teléfono móvil.
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Haz clic en el botón "Detalles" para ver los pasos de

conexión detallados y las preguntas frecuentes sobre la

conexión.

(Desactive el botón WiFi de su teléfono para

desconectarse. Podrá utilizar la máquina un minuto

después de la desconexión).
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La aplicación puede ver la trayectoria en tiempo real.

D. Grabadora de conducción
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Como se muestra en la figura anterior, la imagen de la

cámara no se mostrará en la página principal. Debe hacer

clic en el botón [ ] para ver la imagen de la cámara.

Cuando se inserta una tarjeta, el sistema entra

automáticamente en el modo de grabación. Al grabar, [Dash

Cam]El punto rojo del botón parpadeará.

Haz clic para comenzar a grabar, haz clic de nuevo
para detener la grabación.Haz clic en el vídeo para bloquearlo.
Haz clic para tomar una foto.
Haz clic para acceder a la interfaz de reproducción.
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Haz clic para activar o desactivar la grabación de
sonido.Haz clic para cambiar la pantalla de distribución de
la cámara.Haz clic para volver a la interfaz principal.

E. Reproducción de vídeo

Como se muestra en la figura, haga clic en el botón [ ]

para acceder a la interfaz de reproducción de vídeo.

Como se muestra en la figura, haga clic. [Reproducción]

pulsa el botón para acceder a la interfaz de

reproducción de vídeo; puedes hacer clic en el primer
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archivo para reproducir el vídeo.

Vídeo en bucle capturado por la cámara

frontal.

Vídeo en bucle grabado por la cámara

trasera.

Haz clic en el vídeo que se guardó después

de bloquearlo.

Haz clic para ver las fotos tomadas con la

función de cámara de un solo toque.

Haz clic en el botón [Eliminar] para borrar.

Ajustes
Como se muestra en la figura, haga clic en el botón

[Configuración] en la página principal para acceder a la

interfaz de configuración.
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Video
duración

Haz clic en [Grabación en bucle] para acceder
a la configuración del tiempo de segmentación del
vídeo: Opciones de tiempo de segmentación del
vídeo: 1 minuto/3 minutos/5 minutos Minutos. El
valor predeterminado del sistema es 1 minuto.

grabación

Haz clic en [Grabación] configuración: puedes
optar por activarla o desactivarla.

Botón
auxiliar

[Botón de asistencia] Este es un botón que
aparece al pasar el cursor sobre la pantalla en el
modo de duplicación de pantalla de tu teléfono;
puedes optar por activarlo o desactivarlo.

Espejo
retrovisor

Haz clic en [Espejo retrovisor] para acceder a la
configuración: puedes activarlo o desactivarlo.
Esta opción facilita a los clientes la instalación
flexible de la cámara.
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Doblar
fuera de
pantalla

Haz clic en [Apagar pantalla] para acceder a la
configuración del tiempo de protección de
pantalla: Opciones de duración del segmento de
vídeo: 1 minuto/3 minutos/5 minutos Minutos. El
sistema está desactivado por defecto.

Presión de
los
neumáticos

Haz clic en [Presión de los neumáticos] para
acceder a la interfaz de configuración de la
presión de los neumáticos.

Confi
guración
de hora

Haz clic en Fecha y hora para introducir la
configuración: año, mes, día, horas,
minutos/segundos y zona horaria.

idioma

Haz clic en [Idioma] para acceder a la
configuración: El idioma se puede configurar en:
Chino simplificado / Chino tradicional
Chino/Inglés/Ruso/Español/Francés/Alemán/Japo
nés/Coreano



38

GPS
Haz clic en [GPS] para ver el valor de la señal

GPS.

Unidad de
velocidad

Haz clic en [Unidad de velocidad] para alternar
entre MPH y KM/H.

Historial
de
conexión
claro

Haz clic en [Borrar conexiones] para borrar el
historial de conexiones con tu teléfono (Bluetooth,
WIFI, Screencast).

Formatear
una tarjeta
de
memoria

Haz clic en [Formatear tarjeta de memoria] para
acceder a la configuración: Esta opción
formateará toda la información de datos de la
tarjeta SD insertada.
Al insertar la tarjeta SD por primera vez Al

insertar una tarjeta, es necesario formatearla
manualmente para garantizar que tenga la
capacidad suficiente.
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Restaura
r la
configuraci
ón de
fábrica

Haz clic en [Restaurar configuración de fábrica]
para acceder a la configuración: Restaurar
configuración de fábrica; el sistema restaurará
todas las configuraciones a su estado inicial.

Versión

del

software

Haz clic en [Versión del software] para acceder
al menú: Esta opción te permite ver la versión
básica actual para una fácil confirmación.

Preguntas frecuentes

Número
de serie

pregunta Solución

1

No se puede
iniciar (soporte)

① Compruebe si la segunda
línea de la línea de reducción
está en contacto firme o dañada.Marcas de

automóviles de
12 a 24 V
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uso, la alta
presión no
puede hacer

② Compruebe si el fusible del
enchufe está desconectado o
quemado.

usar) malo.

2 La función
táctil no
funciona.

① La función táctil no es válida
durante el arranque; espere a
que se inicie normalmente.
Inténtelo de nuevo.

2. Compruebe si la pantalla
táctil está dañada. Los objetos
afilados que tocan la pantalla
pueden causar arañazos y
daños.

3
Cámar

a
Sin

imagen

① Antes de usar, adquiera la cámara
proporcionada por el fabricante. Cabezal
de imagen.
2. Compruebe si la interfaz del cabezal

BMW está suelta.
③ Compruebe si el formato de la

cámara coincide.



41

4 Calefa
cción de
la
máquina
,
Fenó

meno de
atascami
ento

① Evite la exposición a la luz solar directa
durante su uso. Si la temperatura es
demasiado alta, el dispositivo se
protegerá automáticamente y dejará de
funcionar.

5
Auto
jugar
Incapaz
conectar

①La primera conexión tarda más.
②Solo el iPhone es compatible con
CarPlay.
③ Compruebe si las funciones WiFi y
Bluetooth del teléfono móvil funcionan
correctamente.
④ Acceda a la configuración general del
teléfono, elimine todos los registros y
vuelva a conectarse.
⑤Reinicia tu iPhone y vuelve a
conectarlo.

6
Auto
No se
puede
conectar

①Solo es compatible con teléfonos
Android.
②Actualice los programas relacionados
con el automóvil en su teléfono móvil a la
última versión.
③La función VPN no se puede habilitar
durante la proyección de pantalla.
④ Compruebe si las funciones WiFi y
Bluetooth del teléfono móvil funcionan
correctamente.
⑤Reinicia tu teléfono Android y vuelve a
conectarte.
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7 WIFI en
No se
puede
conectar

①Intenta actualizar la versión de la
aplicación;
② Compruebe si la tarjeta SD de la
máquina existe;
③ Compruebe si el modo de la máquina
está cambiado a WIFI en modo

Especificaciones del producto

modelo DVR F 93S 7 pulgadas

Capacidades
inalámbricas

Apple CarPlay, Android Auto.
Vídeo por Wi-Fi.Pantalla 7 pulgadas, 1024*600

almacenamiento DAKOTA DEL SUR a 256G
Clase10Módulo inalámbrico Wifi , Bluetooth

Cámara Cámara dual delantera y
traseraMicrófono incorporado

GPS apoyo

Presión de los
neumáticos

apoyo

Mando a distancia apoyo

Tensión de
funcionamiento

Entrada: 12V-24V Salida:
5V2.5Afuerza No más de 12,5 W
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tamaño 191,3*117,2*46,6 mm

peso Aproximadamente 445 g

Material ABS/PC









Centro assistenza VEVOR

GPS per moto con CarPlay
Modello: F93D
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MODELLO: F93D

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare a
proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe
differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi
informeremo tempestivamente di eventuali aggiornamenti tecnologici o software
del nostro prodotto.
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Avvertenza - Per ridurre il rischio di infortunio, l'utente deve
leggere Leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1)
Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose e
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, comprese le interferenze che possono causare un

funzionamento indesiderato.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato attraverso indica che il prodotto richiede
rifiuti separati raccolta nell'Unione Europea. Ciò si applica al

prodotto e tutti gli accessori contrassegnati con questo
simbolo, i prodotti contrassegnati in questo modo non

possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma
devono essere portati presso un punto di raccolta per il
riciclaggio dei rifiuti elettrici. e dispositivi elettronici.

Panoramica del prodotto

Si installa sulla parte anteriore e posteriore della motocicletta. La
telecamera grandangolare raccoglie immagini intorno al veicolo e le
trasmette in tempo reale al dispositivo multifunzione. Questo prodotto può
registrare video e foto di tutta la guida. Con questo sistema, il conducente
può anche collegarlo a un telefono cellulare, utilizzare il navigatore per
moto, riprodurre musica, ecc. La custodia di questo prodotto impedisce
efficacemente l'ingresso della pioggia, quindi può essere utilizzato
normalmente nei giorni di pioggia e in ambienti paludosi.
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1. Foro per l'alloggiamento del microfono.
2. Foro per lo slot della scheda SD.
3. Tasti del telefono: pressione breve per rispondere alla chiamata /
pressione prolungata di 3 secondi per terminare la chiamata.
4. Pulsante della fotocamera: pressione breve per scattare una
foto/pressione prolungata di 3 secondi per bloccare il video.
5. Tasto di scambio menu: pressione breve: per la prima volta si accede
all'interfaccia di anteprima video; per la seconda volta si accede
all'interfaccia di interconnessione con il telefono cellulare; per la terza volta
si accede all'interfaccia principale . Pressione prolungata di 5 secondi per
attivare/disattivare la funzione touch .
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13.GPS

Elenco dei componenti del prodotto

Nome Diagramma Illustrare Quantità

Ospite

Display ad alta definizione da 7

pollici (1024*600), interfaccia

fotocamera a doppio canale,

controllo touch, Bluetooth, Wi-Fi,

uscita audio, video ad alta

definizione FHD.

1

Linea di

riduzione a

due fili

Cavo di alimentazione per

testata BMW/12V-24V/corrente

2,5A

1

Telecamera

anteriore

Testa BMW ad alta definizione

AHD (1080P)/4PIN 1

Fotocamera

posteriore

Testa BMW ad alta definizione

AHD (1080P)/4PIN 1

GPS/Control

lo via cavo

Funzione di controllo tramite

pulsanti, funzione di

posizionamento GPS

1

Chiave a

bussola

esagonale

Per registrazioni fisse anteriori e

posteriori

1
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Supporto per

DVR per moto

La macchina è fissata al

registratore della motocicletta con

una staffa

1

Testa della

staffa a

sgancio rapido

magnetico

Installato sulla parte posteriore

della macchina

1

cacciavite a

croce

Per le viti di fissaggio del

coperchio dello slot per schede TF

1

Chiave a

forchetta

Per fissare il dado della staffa 1

Sensore di

pressione

pneumatici +

kit di attrezzi

Per il monitoraggio della

pressione degli pneumatici

1
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Parametri del prodotto

Progetto Introduzione alla

funzione

Indicatori di performance

sistema

Lingua operativa

Cinese semplificato/Cinese

tradizionale/Inglese/Russo/Spagnolo/Franc

ese/Tedesco/Giapponese/Coreano/Olande

se, Ebraico/Italiano/Portoghese, ecc.

Testo/Italiano/Portoghese/Giapponese/C

oreano

Interfaccia utente Funzionamento del menu grafico

Come funzionare tocco

Ingresso

video

Ingresso video 2 ingressi video HD

Metodo di

registrazione video

Registrazione di avvio predefinita, nessun
secondo perso

Formato video
Video 1080P H.264, 2 Salva il video

separatamente

Visualizz

azione

video

Visualizzazione

in tempo reale
Schermo IPS HD da 7 pollici, 1024*600

Riproduzione

locale

Gioca in locale e guarda in qualsiasi
momento
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Salvaschermo Può essere impostato su 1 minuto/3
minuti/5 minuti

Connetti

vità

intelligente

WIFI
Supporta Apple CarPlay, Android Auto e

video Wi-Fi.

Archivia

zione

video

Scheda SD CLASS10 U1, supporto massimo 256 GB

Audio

Uscita audio

Dopo aver attivato CarPlay/Auto Screen

Casting, è possibile connettere il Bluetooth

del telefono cellulare all'auricolare

Bluetooth per riprodurre musica o

rispondere alle chiamate.

microfono
Supporta la registrazione del microfono,

ma è possibile disattivarla tramite le

impostazioni del menu.Alimenta

zione

elettrica

Ingresso di

potenza

Supporta il circuito step-down a 5V

consum

o di

energia

2 Video Stradale
Meno di 12,5 W (schermo, video di 2

telecamere stradali)

altro
Temperatura di

esercizio
-20~70 gradi

SDSpecifiche della scheda

SD La qualità della scheda ha un impatto significativo

sulla stabilità della registrazione video. Per registrare
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video in tutta sicurezza, si consiglia di scegliere una

scheda di una marca rinomata. SDSchedecomeSanDisk,

Kingston, Toshiba, Samsung. La certificazione di velocità deve

essere almeno di Classe 10 e il massimo supportato è 256

GB.

Istruzioni per l'installazione della scheda SD

Come mostrato nella figura sottostante, rimuovere prima il

coperchio della scheda TF, quindi inserire la scheda nel

dispositivo, poi riposizionare il coperchio della scheda TF

e infine serrare le 3 viti; (prestare attenzione

all'orientamento del coperchio della scheda)
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Istruzioni per l'installazione della staffa

a . Installare la testa della staffa a sgancio rapido

magnetico nella posizione corrispondente dell'unità

principale come mostrato nelle Figure 1 e 2.

b . Come illustrato nella Figura 1, rimuovere i due

dadi della staffa con una chiave a forchetta, come

mostrato nella Figura 2;
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J. Come mostrato nelle figure 3 Di seguito, fissare

il coperchio inferiore della staffa al manubrio, quindi

installare il coperchio superiore della staffa e

serrare il dado;

d . Come mostrato nella Figura 4 , inserire la testa

sferica della staffa sull'unità principale nell'asta di

collegamento della staffa e quindi serrare

l'interruttore;
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Istruzioni per l'installazione del telecomando digitale

A, Dettaglio della staffa di controllo dei cavi

Telecomando

Manopola + vite M5 +

dado M5

B. Assemblare come mostrato nella figura seguente:

Figura 1: Installare il telecomando sul manubrio della

motocicletta e serrare la manopola; Figura 2: Schema di

serraggio del telecomando;
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Istruzioniper ilcablaggiodella lineadiriduzione

Come mostrato in figura, collegare i cavi di riduzione di

tensione: il filo giallo (B+) e il filo nero (massa) alle

corrispondenti posizioni di cablaggio della motocicletta;

Le istruzioni dettagliate sono le seguenti:

Numero
di serie

interfaccia illustrare
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1 Interfaccia a
3 pin per
testata BMW

Interfaccia di alimentazione
della scheda madre

2
Linea Buck

Cablaggio per motocicletta
per l'alimentazione;
Nota: assicurarsi che la

motocicletta corrisponda
all'interfaccia ACC/massa con
chiave A e utilizzare il cavo di
riduzione originale.

Istruzioni di cablaggio

1. Come mostrato nella figura seguente: 1 - host per

quattro linee principali BMW, Figura 2 - registrazione

anteriore e posteriore, Figura 3 - controllo del cavo, Figura

4 - linea step-down
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2. Come mostrato nella Figura 1 qui sotto, collegare le

telecamere anteriore e posteriore e l'unità principale ai

rispettivi connettori BMW e serrarli; (Si noti che il cavo è

contrassegnato con DVR-F/DVR-R)

Figura 2 - Collegare il telecomando al connettore BMW

corrispondente dell'unità principale e serrarlo; (Si noti che

la linea è contrassegnata con GPS/Chiave)

Figura 3 - Collegare il cavo di riduzione di tensione al
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connettore BMW corrispondente dell'unità principale e

serrarlo; (Si noti che il cavo è contrassegnato con Power)

Istruzioni per l'installazione del sistema di controllo della

pressionedeglipneumatici

A. Trasmettitore di pressione pneumatici e kit di

attrezzi
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Pressione

pneumatici A e B

Attrezzi e

dadi

B. Abbinamento della pressione degli pneumatici

1. Fare clic sull'interfaccia principale " " per

inserire la pressione degli pneumatici

interfaccia di

accoppiamento
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2. Fare clic su " "/ " Il carattere lampeggia in

questo momento; fai clic su " " per iniziare la

corrispondenza
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3. Fare clic su " Avvia abbinamento " , quindi installare i

sensori di pressione degli pneumatici. Attendere 10

secondi e, al termine dell'abbinamento, verrà visualizzato il

messaggio " Abbinamento pressione pneumatici riuscito " .

Dopo l'abbinamento, verrà visualizzata la seguente

schermata:

C. Metodo di installazione del sensore
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Osservazione

1) La batteria è una batteria a bottone CR1632, che è

sostituibile.

2) Dopo aver sostituito la batteria del sensore, non è

necessario eseguire nuovamente l'abbinamento sull'host

ricevente.

Istruzioni di installazione per la registrazione anteriore e
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posteriore

Installare i registratori anteriore e posteriore

rispettivamente sulla parte anteriore e posteriore della

motocicletta e fissarli;

Schemageneraledell'installazione
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Descrizione dell'interfaccia

1. Registratore di guida : fare clic per accedere

all'interfaccia di registrazione;
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2. Riproduzione: fare clic per visualizzare il video sullo

schermo;

3. Interconnessione di telefoni cellulari: collegamento

di vari modelli di telefoni cellulari e della proiezione dello

schermo del caricabatterie per auto;

4. Luminosità : fare clic per regolare la luminosità

5. Impostazioni : fare clic per impostare la funzione

6. Indicazione di direzione: visualizza la direzione di
marcia

7. Barra di stato: registrazione, Bluetooth, Wi-Fi, scheda

TF, GPS;

8. Velocità: visualizza la velocità in tempo reale;

9. Data: visualizza la data corrente;

10. Pressione pneumatici: visualizza lo stato attuale

della pressione degli pneumatici ;
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O.Mela CarPlay

Come mostrato in figura, fare clic sul pulsante [ ] e

quindi selezionare l'opzione [CarPlay]. Innanzitutto,

attivare il Wi-Fi e il Bluetooth del telefono, come mostrato

nella figura precedente. Il Bluetooth del dispositivo si

attiverà automaticamente con il nome F600 -XXX X. Una

volta stabilita la connessione Bluetooth, sarà possibile

connettere Apple CarPlay . Fare clic su " " per

visualizzare lo stato del Bluetooth. (Quando il dispositivo

viene acceso, tenterà di connettersi automaticamente

all'ultimo telefono connesso).
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Fai clic sul pulsante "Dettagli" per visualizzare i

passaggi dettagliati per la connessione e le domande

frequenti sulla connessione.

Menu rapido: [Torna alla pagina iniziale], [Torna alla

schermata di registrazione video], [Regolazione della
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luminosità]

(L'opzione Apple CarPlay è supportata solo dai telefoni

Apple. Disattiva prima il Bluetooth, poi disattiva il Wi-Fi

nelle impostazioni del telefono per disconnetterti).

P. AndroidAuto
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Come mostrato in figura, fai clic sul pulsante [ ], quindi

seleziona l'opzione [Android Auto]. Per prima cosa, attiva il

Wi-Fi e il Bluetooth del telefono, come mostrato nella

figura precedente. Il Bluetooth si attiverà

automaticamente.

Una volta stabilita correttamente la connessione Bluetooth,

è possibile connettersi al sistema Android Auto . Fare clic

su " " per visualizzare lo stato del Bluetooth .

(Quando il dispositivo viene acceso, tenterà di connettersi

automaticamente all'ultimo telefono connesso ).
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Fai clic sul pulsante "Dettagli" per visualizzare i

passaggi dettagliati per la connessione e le domande

frequenti sulla connessione.

Menu rapido: [Torna alla pagina iniziale], [Torna alla
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schermata di registrazione video], [Regolazione della

luminosità]

(L'opzione Wireless Android Auto è supportata solo da

telefoni Android. Per disconnettersi, è necessario

disattivare il Bluetooth nelle impostazioni del telefono e il

Wi-Fi).

Informazioni C.Wi-Fi
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Come mostrato nell'immagine sopra, scansionare prima il

codice QR e scaricare l'applicazione corrispondente.

Dopo il download, aprire l'applicazione e connettersi alla

rete Wi-Fi del dispositivo seguendo le istruzioni. Nome

della rete Wi-Fi: CVR -XXX X, la password è quella

indicata sul dispositivo.

Dopo la connessione, la macchina entrerà nella

schermata di registrazione e non sarà possibile eseguire

alcuna operazione. È possibile visualizzare o scaricare i

video registrati, impostare i parametri della macchina, ecc.
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tramite il proprio telefono cellulare.

Fai clic sul pulsante "Dettagli" per visualizzare i

passaggi dettagliati per la connessione e le domande

frequenti sulla connessione.

(Disattiva il Wi-Fi sul telefono per disconnetterti. Potrai

utilizzare la macchina un minuto dopo la disconnessione).
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L'app può visualizzare la traiettoria in tempo reale

D. Registratore di guida
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Come mostrato nella figura sopra, l'immagine della

telecamera non verrà visualizzata nella pagina principale.

È necessario fare clic sul pulsante [ ] per visualizzare

l'immagine della telecamera. Quando viene inserita una

scheda, il sistema entra automaticamente in modalità di

registrazione. Durante la registrazione, [Dash Cam] Il punto

rosso sul pulsante lampeggerà

Fai clic per avviare la registrazione, fai clic di nuovo
per interromperlaFai clic sul video per bloccarlo
Fai clic per scattare una foto
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Fai clic per accedere all'interfaccia di riproduzione

Fai clic per attivare o disattivare l'audio della
registrazione.Fai clic per cambiare la schermata di distribuzione
della telecamera.Fai clic per tornare all'interfaccia principale

E. Riproduzione video

Come mostrato in figura, fai clic sul pulsante [ ] per

accedere all'interfaccia di riproduzione video.

Come mostrato nella figura, clicca [Playback] Il

pulsante consente di accedere all'interfaccia di
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riproduzione video; è possibile fare clic sul file in alto per

riprodurre il video.

Video in loop ripreso dalla fotocamera

frontale.

Video in loop ripreso dalla fotocamera

posteriore.

Fai clic sul video che è stato salvato dopo il

blocco.

Fai clic per visualizzare le foto scattate con

la funzione fotocamera a un tocco.

Fai clic sul pulsante [Elimina] per eliminare.

Impostazioni
Come mostrato in figura, fai clic sul pulsante

[Impostazioni] nella pagina iniziale per accedere
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all'interfaccia delle impostazioni.
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Video
durata

Fai clic su [Registrazione in loop] per accedere
all'impostazione del tempo di segmentazione del
video: Opzioni di tempo di segmentazione del
video: 1 minuto/3 minuti/5 minuti Minuti.
L'impostazione predefinita del sistema è 1 minuto.

registrazio
ne

Fai clic su Impostazioni [Registrazione]: puoi
scegliere di attivarla o disattivarla.

Pulsante
ausiliario

[Pulsante di assistenza] Questo è un pulsante
che appare al passaggio del mouse sulla finestra
durante la modalità di trasmissione dello schermo
del telefono; è possibile attivarlo o disattivarlo.

Specchio
posteriore

Fai clic su [Specchietto retrovisore] per
accedere alle impostazioni: puoi scegliere di
attivarlo o disattivarlo. Questa opzione semplifica
l'installazione della telecamera per i clienti,
rendendola più flessibile.
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Giro fuori
campo

Fai clic su [Spegni schermo] per accedere alle
impostazioni del tempo di attivazione dello
screensaver: Opzioni di durata del segmento
video: 1 minuto/3 minuti/5 minuti Minuti.
L'impostazione predefinita del sistema è
disattivata.

Pressione
degli
pneumatici

Fai clic su [Pressione pneumatici] per accedere
all'interfaccia di abbinamento della pressione
degli pneumatici.

Impo
stazioni
temporali

Fai clic su Data e ora per accedere alle
impostazioni: anno, mese, giorno, ore,
minuti/secondi e fuso orario.

lingua

Fai clic su [Lingua] per accedere alle
impostazioni: la lingua può essere impostata su:
cinese semplificato / cinese tradizionale
Cinese/Inglese/Russo/Spagnolo/Francese/Tedes
co/Giapponese/Coreano
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GPS
Fai clic su [GPS] per visualizzare il valore del

segnale GPS

Unità di
velocità

Fai clic su [Unità di velocità] per passare da
MPH a KM/H

Cancella
la
cronologia
delle
connession
i

Fai clic su [Cancella connessioni] per
cancellare la cronologia delle connessioni con il
tuo telefono (Bluetooth, Wi-Fi, Screencast).

Formattazi
one di una
scheda di
memoria

Fai clic su [Formatta scheda di memoria] per
accedere alle impostazioni: questa opzione
formatta tutte le informazioni sui dati presenti sulla
scheda SD inserita.
Quando si inserisce la scheda SD per la prima

volta Quando si inserisce una scheda, è
necessario formattarla manualmente per
assicurarsi che abbia una capacità sufficiente.
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Ripristin
a le
impostazio
ni di
fabbrica

Fai clic su [Ripristina impostazioni di fabbrica]
per accedere alle impostazioni: Ripristina
impostazioni di fabbrica, il sistema ripristinerà
tutte le impostazioni allo stato iniziale

Versione

software

Fai clic su [Versione software] per accedere al
menu: questa opzione consente di visualizzare la
versione base corrente per una facile verifica.

Domande frequenti

Numero
di serie

domanda Soluzione

1

Impossibile
avviare
(supporto)

① Verificare se la seconda
linea della linea di riduzione è
saldamente a contatto o
danneggiata

marche di auto
12 - 24V
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usare, l'alta
pressione non
può fare

② Verificare se il fusibile della
spina di alimentazione è
scollegato o bruciato.

utilizzo) Cattivo.

2 Il tocco non
funziona

① Il touch screen non è valido
all'avvio, attendere l'avvio
normale. Riprovare.

② Verifica se il touchscreen è
danneggiato. Oggetti appuntiti
che toccano lo schermo
possono causare graffi e danni.

3
Teleca

mera
Nessu

na
immagin
e

① Prima dell'uso, acquistare la
fotocamera fornita dal produttore. Testina
di ripresa.

② Verificare se l'interfaccia della testata
BMW è allentata.

③ Verificare che il formato della
fotocamera corrisponda.
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4 Riscal
damento
della
macchin
a,
Feno

meno
bloccato

① Evitare l'esposizione alla luce solare o
all'insolazione durante l'uso. Quando la
temperatura è troppo elevata, il
dispositivo si proteggerà
automaticamente e smetterà di
funzionare.

5
Auto
giocare
Incapac
e per
connette
rsi

①La prima connessione richiede più
tempo.
②Solo iPhone supporta CarPlay.
③ Verificare che le funzioni Wi-Fi e
Bluetooth del telefono cellulare funzionino
correttamente.
④ Accedi alle impostazioni del telefono,
vai su Generali, cancella tutte le
registrazioni e riconnetti.
⑤Riavvia il tuo iPhone e riconnettilo.

6
Auto
Impossib
ile
connette
rsi

①Supporta solo telefoni Android.
②Aggiorna i programmi relativi all'Auto
sul tuo telefono cellulare all'ultima
versione.
③La funzione VPN non può essere
attivata durante la proiezione dello
schermo.
④ Verificare che le funzioni Wi-Fi e
Bluetooth del telefono cellulare funzionino
correttamente.
⑤Riavvia il tuo telefono Android e
ricollegalo.
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7 Wi-Fi in
Impossib
ile
connette
rsi

① Prova ad aggiornare la versione
dell'applicazione;
② Verificare se la scheda SD del
dispositivo è presente;
③ Verificare se la modalità della
macchina è impostata su WIFI in modalità

Specifiche del prodotto

modello DVR F 93S 7 pollici

Funzionalità
wireless

Apple CarPlay, Android Auto,
Video Wi-FiSchermo 7 pollici, 1024*600

magazzinaggio SDA256G Classe10

Modulo wireless Wi-Fi , Bluetooth

Telecamera Doppia fotocamera
anteriore e posterioreMicrofono integrato

GPS supporto

Pressione degli
pneumatici

supporto

Telecomando supporto

Tensione di
funzionamento

Ingresso: 12V-24V Uscita:
5V 2,5Aenergia Non più di 12,5 W
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misurare 191,3*117,2*46,6 mm

peso Circa 445 g

Materiale ABS/PC
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